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መጽሐፈ ኢዮብ።  

(Job) 

ምዕራፍ 1።  

1፤ ዖፅ በሚባሌ አገር ስሙ ኢዮብ የተባሇ አንዴ ሰው ነበረ፤ ያም ሰው ፍጹምና ቅን፥ እግዙአብሔርንም የሚፈራ፥ ከክፋትም 
የራቀ ነበረ።  

2፤ ሰባትም ወንድች ሦስትም ሴቶች ሌጆች ተወሌዯውሇት ነበር።  

3፤ ሀብቱም ሰባት ሺህ በጎች፥ ሦስት ሺህም ግመልች፥ አምስት መቶም ጥማዴ በሬ፥ አምስት መቶም እንስት አህዮች ነበረ፥ 
እጅግ ብዘም ባሪያዎች ነበሩት፤ ያም ሰው በምሥራቅ ካለ ሰዎች ሁለ ይሌቅ ታሊቅ ነበረ።  

4፤ ወንድች ሌጆቹም ሄዯው በየተራ በያንዲንዲቸው ቤት ግብዣ ያዯርጉ ነበር፤ ሦስቱ እኅቶቻቸውም ከእነርሱ ጋር ይበለና 
ይጠጡ ዗ንዴ እነርሱ ሌከው ይጠሩአቸው ነበር።  

5፤ የግብዣውም ቀኖች ባሇፉ ጊዛ ኢዮብ። ምናሌባት ሌጆቼ በዴሇው፥ እግዙአብሔርንም በሌባቸው ሰዴበው ይሆናሌ ብል 
ይሌክና ይቀዴሳቸው ነበር፤ ኢዮብም ማሌድ ተነሣ፥ እንዯ ቍጥራቸውም ሁለ የሚቃጠሌ መሥዋዕት አቀረበ። እንዱሁ ኢዮብ 
ሁሌጊዛ ያዯርግ ነበር።  

6፤ ከዕሇታት አንዴ ቀን እንዱህ ሆነ፤ የአምሊክ ሌጆች በእግዙአብሔር ፊት ሇመቆም መጡ፥ ሰይጣንም ዯግሞ በመካከሊቸው 
መጣ።  

7፤ እግዙአብሔርም ሰይጣንን። ከወዳት መጣህ? አሇው። ሰይጣንም። ምዴርን ሁለ ዝርሁአት፥ በእርስዋም ተመሊሇስሁ ብል 
ሇእግዙአብሔር መሇሰ።  

8፤ እግዙአብሔርም ሰይጣንን። በውኑ ባሪያዬን ኢዮብን ተመሇከትኸውን? በምዴር ሊይ እንዯ እርሱ ፍጹምና ቅን፥ 
እግዙአብሔርንም የሚፈራ፥ ከክፋትም የራቀ ሰው የሇም አሇው።  

9፤ ሰይጣንም ሇእግዙአብሔር እንዱህ ብል መሇሰሇት። በውኑ ኢዮብ እግዙአብሔርን የሚፈራ በከንቱ ነውን?  

10፤ እርሱንና ቤቱን በዘሪያውም ያለትን ሁለ አሊጠርህሇትምን? የእጁን ሥራ ባርከህሇታሌ፥ ከብቱም በምዴር ሊይ 
በዜቶአሌ።  

11፤ ነገር ግን እጅህን ዗ርግተህ ያሇውን ሁለ ዲብስ፤ በእውነት በፊትህ ይሰዴብሃሌ።  

12፤ እግዙአብሔርም ሰይጣንን። እነሆ ሇእርሱ ያሇው ሁለ በእጅህ ነው፥ ነገር ግን በእርሱ ሊይ እጅህን አት዗ርጋ አሇው። 
ሰይጣንም ከእግዙአብሔር ፊት ወጣ።  

13፤ አንዴ ቀንም እንዱህ ሆነ፤ የኢዮብ ወንድችና ሴቶች ሌጆች በታሊቅ ወንዴማቸው ቤት ይበለና የወይን ጠጅ ይጠጡ 
ነበር።  

14፤ መሌክተኛም ወዯ ኢዮብ መጥቶ። በሬዎች እርሻ ያርሱ፥ በአጠገባቸውም አህዮች ይሰማሩ ነበር፤  
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15፤ የሳባም ሰዎች አዯጋ ጣለ፥ ወሰደአቸውም፥ ብሊቴኖቹንም በሰይፍ ስሇት ገዯለ፤ እኔም እነግርህ ዗ንዴ ብቻዬን አመሇጥሁ 
አሇው።  

16፤ እርሱም ገና ሲናገር ላሊ መጥቶ። የእግዙአብሔር እሳት ከሰማይ ወዯቀች፥ በጎቹንም አቃጠሇች፥ ጠባቂዎችንም በሊች፤ 
እኔም እነግርህ ዗ንዴ ብቻዬን አመሇጥሁ አሇው።  

17፤ እርሱም ገና ሲናገር ላሊ መጥቶ። ከሇዲውያን በሦስት ረዴፍ ተከፍሇው በግመልች ሊይ አዯጋ ጣለ፥ ወሰደአቸውም፥ 
ብሊቴኖቹንም በሰይፍ ስሇት ገዯለ፤ እኔም እነግርህ ዗ንዴ ብቻዬን አመሇጥሁ አሇው።  

18፤ እርሱም ገና ሲናገር ላሊ መጥቶ። ወንድችና ሴቶች ሌጆችህ በታሊቅ ወንዴማቸው ቤት ይበለና የወይን ጠጅ ይጠጡ 
ነበር፤  

19፤ እነሆም፥ ዏውል ነፋስ ከምዴረ በዲ መጥቶ የቤቱን አራቱን ማዕ዗ን መታው፥ በብሊቴኖቹም ሊይ ወዯቀ፥ ሞቱም፤ እኔም 
እነግርህ ዗ንዴ ብቻዬን አመሇጥሁ አሇው።  

20፤ ኢዮብም ተነሣ መጏናጸፊያውንም ቀዯዯ፥ ራሱንም ተሊጨ፥ በምዴርም ሊይ ተዯፍቶ ሰገዯ፤  

21፤ እንዱህም አሇ። ራቁቴን ከእናቴ ማኅፀን ወጥቻሇሁ፥ ራቁቴንም ወዯዙያ እመሇሳሇሁ፤ እግዙአብሔር ሰጠ፥ 
እግዙአብሔርም ነሣ፤ የእግዙአብሔር ስም የተባረከ ይሁን።  

22፤ በዙህ ሁለ ኢዮብ አሌበዯሇም፥ ሇእግዙአብሔርም ስንፍናን አሌሰጠም።  

ምዕራፍ 2።  

1፤ ከዕሇታት አንዴ ቀን እንዱህ ሆነ፤ የአምሊክ ሌጆች በእግዙአብሔር ፊት ሇመቆም መጡ፥ ሰይጣን ዯግሞ በእግዙአብሔር 
ፊት ሇመቆም በመካከሊቸው መጣ።  

2፤ እግዙአብሔርም ሰይጣንን። ከወዳት መጣህ? አሇው። ሰይጣንም። በምዴር ሊይ ዝርሁ፥ በእርስዋም ተመሊሇስሁ ብል 
ሇእግዙአብሔር መሇሰ።  

3፤ እግዙአብሔርም ሰይጣንን። በውኑ ባሪያዬን ኢዮብን ተመሇከትኸውን? በምዴር ሊይ እንዯ እርሱ ፍጹምና ቅን፥ 
እግዙአብሔርንም የሚፈራ፥ ከክፋትም የራቀ ሰው የሇም፤ በከንቱም አጠፋው ዗ንዴ አንተ በእርሱ ሊይ ምንም ብታንቀሳቅሰኝ፥ 
እስከ አሁን ፍጹምነቱን ይዝአሌ።  

4፤ ሰይጣንም መሌሶ እግዙአብሔርን። ቁርበት ስሇ ቁርበት ነው፤ ሰው ያሇውን ሁለ ስሇ ሕይወቱ ይሰጣሌ።  

5፤ ነገር ግን አሁን እጅህን ዗ርግተህ አጥንቱንና ሥጋውን ዲብስ፤ በእውነት በፊትህ ይሰዴብሃሌ አሇው።  

6፤ እግዙአብሔም ሰይጣንን። ሕይወቱን ተወው እንጂ እነሆ፥ እርሱ በእጅህ ነው አሇው።  

7፤ ሰይጣንም ከእግዙአብሔር ፊት ወጣ፥ ኢዮብንም ከእግሩ ጫማ ጀምሮ እስከ አናቱ ዴረስ በክፉ ቍስሌ መታው።  

8፤ ሥጋውንም ይፍቅበት ዗ንዴ ገሌ ወሰዯ፥ በአመዴም ሊይ ተቀመጠ።  

9፤ ሚስቱም። እስከ አሁን ፍጹምነትህን ይ዗ሃሌን? እግዙአብሔርን ስዯብና ሙት አሇችው።  
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(የሚቀጥሇው ከግሪክ የተጨመረ ነው)  

ዲግመኛ እግዙአብሔርን ጥቂት ወራት ዯጅ እጠናዋሇሁ፤ ዲግመኛም መከራውን እታገሠዋሇሁ፥ የቀዴሞ ኑሮዬንም ተስፋ 

አዯርገዋሇሁ ትሊሇህን? አሇችው። እንዯዙህሳ እንዲትሌ ከዙህ ዓሇም እነሆ ስም አጠራርህ ጠፋ፤ ሴቶች ሌጆቼና ወንድች 
ሌጆቼም ሞቱ እኔስ ዗ጠኝ ወር ሳረግዜ ሳምጥ ስወሌዴ ሳይረቡኝ ሳይጠቅሙኝ በከንቱ ዯከምሁ አሇች። አንተም በመግሌ 
ተውጠህ በትሌ ተከብበህ ትኖራሇህ፤ ላሉቱን ሁለ ስትዚብር ታዴራሇህ። እኔ ግን እየዝርሁ እቀሊውጣሇሁ። ከአንደ አገር ወዯ 
አንደ አገር ከአንደ ቤት ወዯ አንደ ቤት እሄዲሇሁ፤ ከዴካሜ በእኔ ሊይ ካሇ ከችግሬም አርፍ ዗ንዴ ከጧት ጀምሮ ፀሐይ 
እስኪገባ ዴረስ እጠብቃሇሁ፤ አሁን ግን እግዙአብሔርን የማይገባ ቃሌ ተናግረኸው ሙት አሇች።  

10፤ እርሱ ግን አንቺ ከሰነፎች ሴቶች እንዯ አንዱቱ ተናገርሽ፤ ከእግዙአብሔር እጅ መሌካሙን ተቀበሌን፥ ክፉ ነገርንስ 

አንቀበሌምን? አሊት። በዙህ ሁለ ኢዮብ በከንፈሩ አሌበዯሇም።  

11፤ ሦስቱም የኢዮብ ወዲጆች ይህን የዯረሰበትን ክፉ ነገር ሁለ ሰምተው ከየአገራቸው መጡ፤ እነርሱም ቴማናዊው 
ኤሌፋዜ፥ ሹሐዊው በሌዲድስ፥ ነዕማታዊው ሶፋር ነበሩ። እነርሱም ሉያዜኑሇትና ሉያጽናኑት በአንዴነት ወዯ እርሱ ሇመምጣት 
ተስማሙ።  

12፤ ከሩቅም ሆነው ዓይናቸውን ባነሡ ጊዛ አሊወቁትም፤ ዴምፃቸውንም አሰምተው አሇቀሱ፤ እያንዲንዲቸውም 
መጏናጸፊያቸውን ቀዯደ፥ ወዯ ሊይም ወዯ ራሳቸው ሊይ ትቢያ ነሰነሱ።  

13፤ ሰባት ቀንና ሰባት ላሉትም ከእርሱ ጋር በምዴር ሊይ ተቀመጡ፤ ሕመሙም እጅግ እንዯ በዚ አይተዋሌና ከእነርሱ አንዴ 
ቃሌ የሚናገረው አሌነበረም።  

ምዕራፍ 3።  

1፤ ከዙያም በኋሊ ኢዮብ አፉን ከፍቶ የተወሇዯበትን ቀን ረገመ።  

2፤ ኢዮብም መሇሰ እንዱህ አሇ።  

3፤ ያ የተወሇዴሁበት ቀን ይጥፋ፥  

ያም። ወንዴ ሌጅ ተፀነሰ የተባሇበት ላሉት።  

4፤ ያ ቀን ጨሇማ ይሁን፤  

እግዙአብሔር ከሊይ አይመሌከተው፥  

ብርሃንም አይብራበት።  

5፤ ጨሇማና የሞት ጥሊ የራሳቸው ገን዗ብ ያዴርጉት፤  

ዲመናም ይረፍበት፤  

የቀን ጨሇማ ሁለ ያስፈራው።  

6፤ ያን ላሉት ጨሇማ ይያ዗ው፤  

በዓመቱ ቀኖች መካከሌ ዯስ አይበሇው፤  
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በወሮች ውስጥ ገብቶ አይቇጠር።  

7፤ እነሆ፥ ያ ላሉት መካን ይሁን፤  

እሌሌታ አይግባበት።  

8፤ ላዋታንን ሇማንቀሳቀስ የተ዗ጋጁ  

ቀኑን የሚረግሙ ይርገሙት።  

9፤ አጥቢያ ኮከቦች ይጨሌሙ፤  

ብርሃንን ቢጠባበቅ አያግኘው፥  

የንጋትንም ቅንዴብ አይይ፤  

10፤ የእናቴን ማኅፀን ዯጅ አሌ዗ጋምና፥  

መከራንም ከዓይኔ አሌሰወረምና።  

11፤ በማኅፀን ሳሇሁ ስሇ ምን አሌሞትሁም?  

ከሆዴስ በወጣሁ ጊዛ ፈጥኜ ስሇ ምን አሌጠፋሁም?  

12፤ ጕሌበቶች ስሇ ምን ተቀበለኝ?  

ጡትስ ስሇ ምን ጠባሁ?  

13፤ አሁን ተኝቼ ዜም ባሌሁ ነበር፤  

አንቀሊፍቼ ባረፍሁ ነበር፤  

14፤ የፈረሰውን ሇራሳቸው ከሚሠሩት  

ከምዴር ነገሥታትና መካሮች ጋር፥  

15፤ ወይም ቤታቸውን ብር ከሞለ  

ወርቅም ካሊቸው መኳንንት ጋር፥  

16፤ ወይም እንዯ ተቀበረ ጭንጋፍ፥  

ብርሃንም እንዲሊዩ ሕፃናት በሆንሁ ነበር።  

17፤ ክፉዎች በዙያ መናዯዲቸውን ይተዋለ፤  

በዙያም ዯካሞች ያርፋለ።  
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18፤ በዙያ ግዝተኞች በአንዴነት ተ዗ሌሇው ተቀምጠዋሌ፤  

የአስጨናቂውን ዴምፅ አይሰሙም።  

19፤ ታናሽና ታሊቅ በዙያ አለ፤  

ባሪያም ከጌታው ነጻ ወጥቶአሌ።  

20፤ በመከራ ሊለት ብርሃን፥  

ነፍሳቸው መራራ ሇሆነችባቸው፥  

21፤ የተሰወረ ሀብትን ከሚቇፍሩ ይሌቅ  

ሞትን ሇሚጠብቁ ሇማያገኙትም፥  

22፤ መቃብርን ባገኙ ጊዛ  

በእሌሌታ ዯስ ሇሚሊቸው፥ ሐሤትንም ሇሚያዯርጉ  

ሕይወት ስሇ ምን ተሰጠ?  

23፤ መንገደ ሇተሰወረበት ሰው፥  

እግዙአብሔርም በአጥር ሊጠረው  

ብርሃን ስሇ ምን ተሰጠ?  

24፤ ከእንጀራዬ በፊት ሌቅሶዬ መጥቶአሌና፥  

ጩኸቴም እንዯ ውኃ ፈስሶአሌ።  

25፤ የፈራሁት ነገር መጥቶብኛሌና፥  

የዯነገጥሁበትም ዯርሶብኛሌ።  

26፤ ተ዗ሌዬ አሌተቀመጥሁም፥ አሌተማመንሁም፥ አሊረፍሁም፤  

ነገር ግን መከራ መጣብኝ።  

ምዕራፍ 4።  

1፤ ቴማናዊውም ኤሌፋዜ መሇሰ እንዱህም አሇ።  

2፤ አንዴ ሰው ከአንተ ጋር ይናገር ዗ንዴ ቢሞክር ትቀየማሇህን?  
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ቃሌንስ ከመናገር ሉቀር የሚችሌ ማን ነው?  

3፤ እነሆ፥ አንተ ብዘዎችን ታስተምር ነበር፥  

የዯከሙትንም እጆች ታበረታ ነበር፥  

4፤ ቃሌህ የሚሰናከሇውን ያስነሣ ነበር፥  

አንተም የሚብረከረከውን ጕሌበት ታጸና ነበር።  

5፤ አሁን ግን በአንተ ሊይ መጥቶአሌ፥ አንተም ዯከምህ፤  

ዯርሶብሃሌ፥ አንተም ተቸገርህ።  

6፤ አምሊክህን መፍራትህ መጽናናትህ፥  

የቅንነትህም መንገዴ ተስፋህ አይዯሇምን?  

7፤ እባክህ አስብ፥ ንጹሕ ሆኖ የጠፋ ማን ነው?  

ከሌበ ቅንስ የተዯመሰሰ ማን ነው?  

8፤ እኔ እንዲየሁ፥ ኃጢአትን የሚያርሱ፥  

መከራንም የሚ዗ሩ ይህንኑ ያጭዲለ።  

9፤ በእግዙአብሔር እስትንፋስ ይጠፋለ፥  

በቍጣውም መንፈስ ያሌቃለ።  

10፤ የአንበሳ ጩኸት፥ የጩዋኺ አንበሳ ዴምፅ፥  

የአንበሳ ዯቦሌ ጥርስ ተሰባበረ።  

11፤ አሮጌ አንበሳ አዯን በማጣት ይሞታሌ፥  

የአንበሳይቱም ግሌገልች ይበተናለ።  

12፤ ሇእኔም በምሥጢር ቃሌ መጣሌኝ፥  

ጆሮዬም ሹክሹክታውን ሰማች።  

13፤ በላሉት ሕሌም አሳብ ሲነሣ፥  

የከበዯም እንቅሌፍ በሰው ሊይ ሲወዴቅ፥  
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14፤ አጥንቴን ሁለ ያናወጡ  

ዴንጋጤና መንቀጥቀጥ ወዯቁብኝ።  

15፤ መንፈስም በፊቴ አሇፈ፤  

የሥጋዬ ጠጕር ቆመ።  

16፤ እርሱም ቆመ፥ መሌኩን ግን ሇመሇየት አሌቻሌሁም፥  

ምሳላም በዓይኔ ፊት ነበረ፤  

የዜምታ ዴምፅ ሰማሁ።  

17፤ በውኑ ሰው በእግዙአብሔር ፊት ጻዴቅ ሉሆን፥  

ወይስ ሰው በፈጣሪው ፊት ሉነጻ ይችሊሌን?  

18፤ እነሆ፥ በባሪያዎቹ አይታመንም፤  

መሊእክቱንም ስንፍና ይከስሳቸዋሌ፤  

19፤ ይሌቁንስ በጭቃ ቤት የሚኖሩ፥  

መሠረታቸው በትቢያ ውስጥ የሆነ፥  

ከብሌ በፊት የሚጨፈሇቁ እንዳት ይሆኑ?  

20፤ በጥዋትና በማታ መካከሌ ይሰባበራለ፤  

ማንም ሳያስብ ሇ዗ሊሇም ይጠፋለ።  

21፤ ገመዲቸው የተነቀሇ አይዯሇምን?  

አሇጥበብም ይሞታለ።  

ምዕራፍ 5።  

1፤ አሁንም ጥራ፤ የሚመሌስሌህ አሇን?  

ከቅደሳንስ ወዯማናቸው ትዝራሇህ?  

2፤ ሰነፉን ሰው ቍጣ ይገዴሇዋሌ፥  

ሰነፉንም ቅንዓት ያጠፋዋሌ።  
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3፤ ሰነፍ ሰው ሥር ሰዴድ አየሁት፥  

ዴንገትም መኖሪያውን ረገምሁ።  

4፤ ሌጆቹም ከዯኅንነት ርቀዋሌ፥  

በበርም ውስጥ ተረግጠዋሌ፥  

የሚታዯጋቸውም የሇም።  

5፤ የሰበሰበውንም ራብተኛ ይበሊዋሌ፥  

ከእሾህም ውስጥ እንኳ ያወጣዋሌ፤  

የተጠማ ሀብታቸውን ዋጠ።  

6፤ ችግር ከትቢያ አይመጣም፥  

መከራም ከመሬት አይበቅሌም፤  

7፤ የአሞራ ግሌገልች ግን ወዯ ሊይ እየበረሩ ከፍ እንዱለ፥  

ሰው እንዱሁ ሇመከራ ተወሌድአሌ።  

8፤ እኔ ግን እግዙአብሔርን እሇምን ነበር፥  

ነገሬንም ወዯ እግዙአብሔር አቀርብ ነበር።  

9፤ የማይመረመረውን ታሊቅ ነገርና  

የማይቇጠረውን ተአምራት ያዯርጋሌ።  

10፤ በምዴር ሊይ ዜናብን ይሰጣሌ፥  

በእርሻም ሊይ ውኃ ይሌካሌ።  

11፤ የተዋረደትን ወዯ ሊይ ያወጣሌ፥  

ኀ዗ንተኞችንም ሇዯኅንነት ከፍ ከፍ ያዯርጋቸዋሌ።  

12፤ እጃቸውም ምክራቸውን እንዲይፈጽም  

የተንኯሇኞችን አሳብ ከንቱ ያዯርገዋሌ።  

13፤ ጠቢባንን በተንኯሊቸው ይይዚቸዋሌ፤  

የጠማሞችንም ምክር ይ዗ረዜራሌ።  
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14፤ በቀን ጨሇማን ያገኛለ፥  

በቀትርም ጊዛ በላሉት እንዲለ ይርመሰመሳለ።  

15፤ ዴሀውንም ከአፋቸው ሰይፍ  

ከኃያለም እጅ ያዴነዋሌ።  

16፤ ሇምስኪኑም ተስፋ አሇው፤  

ክፋት ግን አፍዋን ት዗ጋሇች።  

17፤ እነሆ፥ እግዙአብሔር የሚገሥጸው ሰው ምስጉን ነው፤  

ስሇዙህ ሁለን የሚችሇውን የአምሊክን ተግሣጽ አትናቅ።  

18፤ እርሱ ይሰብራሌ፥ ይጠግንማሌ፤  

ያቇስሊሌ፥ እጆቹም ይፈውሳለ።  

19፤ በስዴስት ክፉ ነገር ውስጥ ያዴንሃሌ፥  

በሰባትም ውስጥ ክፋት አትነካህም።  

20፤ በራብ ጊዛ ከሞት፥  

በሰሌፍም ከሰይፍ እጅ ያዴንሃሌ።  

21፤ ከምሊስ ጅራፍ ትሰወራሇህ፤  

ጥፋትም ሲመጣ አትፈራም።  

22፤ በጥፋትና በራብ ሊይ ትስቃሇህ፤  

ከምዴረ በዲ አራዊትም አትፈራም፤  

23፤ ቃሌ ኪዲንህ ከምዴረ በዲ ዴንጋይ ጋር ይሆናሌና፤  

የምዴረ በዲም አራዊት ከአንተ ጋር ይስማማለና።  

24፤ ዴንኳንህም በሰሊም እንዱሆን ታውቃሇህ፤  

በረትህን ትጏበኛሇህ አንዲችም አይጏዴሌብህም።  

25፤ ዗ርህም ታሊቅ እንዱሆን፥  

ትውሌዴህም እንዯ ምዴር ሣር እንዱሆን ታውቃሇህ።  
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26፤ በወራቱ የእህለ ነድ ወዯ አውዴማ እንዱገባ፥  

በረጅም ዕዴሜ ወዯ መቃብር ትገባሇህ።  

27፤ እነሆ፥ ይህችን መረመርን፥ የሰማነውም ይህ ነው፤  

አንተ ግን አንዲች ሠርተህ እንዯ ሆነ ሇራስህ እወቀው።  

ምዕራፍ 6።  

1፤ ኢዮብም መሇሰ እንዱህም አሇ።  

2፤ ትካዛዬ ምነው በተመ዗ነ ኖሮ!  

መከራዬም ሁለ ምነው በሚዚን ሊይ በተዯረገ ኖሮ!  

3፤ ከባሕር አሸዋ ይሌቅ ይከብዴ ነበርና፤  

ስሇዙህ ቃላ ዯፋር ሆኖአሌ።  

4፤ ሁለን የሚችሌ የአምሊክ ፍሊጻ በሥጋዬ ውስጥ ነው፥  

መርዘንም ነፍሴ ትጠጣሇች፤  

የእግዙአብሔር ዴንጋጤ በሊዬ ተሰሌፎአሌ።  

5፤ በውኑ የሜዲ አህያ ሣር ሳሇው ይጮኻሌን?  

ወይስ በሬ ገሇባ ሳሇው ይጮኻሌን?  

6፤ የማይጣፍጥስ ነገር ያሇ ጨው ይበሊሌን?  

ወይስ የእንቁሊሌ ውኃ ይጥማሌን?  

7፤ ሰውነቴ ትነካው ዗ንዴ እንቢ አሇችው፤  

እንዯሚያስጸይፍ መብሌ ሆነብኝ።  

8፤ ሌመናዬ ምነው በዯረሰሌኝ!  

እግዙአብሔርም ምኞቴን ምነው በሰጠኝ!  

9፤ እግዙአብሔርም ያዯቀኝ ዗ንዴ  

እጁንም ሇቅቆ ያጠፋኝ ዗ንዴ ወዴድ ቢሆን ኖሮ!  
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10፤ መጽናናት በሆነሌኝ ነበር፤  

በማይራራ ሕመም ሐሤት ባዯረግሁ ነበር፥  

የቅደሱን ቃሌ አሌካዴሁምና።  

11፤ እጠብቅ ዗ንዴ ጕሌበቴ ምንዴር ነው?  

እታገሥም ዗ንዴ ፍጻሜዬ ምንዴር ነው?  

12፤ ጕሌበቴ የዴንጋይ ጕሌበት ነውን?  

ሥጋዬስ እንዯ ናስ ነውን?  

13፤ በውኑ ረዴኤት በእኔ እንዯላሇ  

ጥበብም ሁለ ከእኔ ዗ንዴ እንዯ ተባረረ አይዯሇምን?  

14፤ ሁለን የሚችሇውን የአምሊክን መፍራት  

ሇሚተው፥ ሇመዚሌ ሇቀረበው ስንኳ  

ወዲጁ ቸርነትን ሉያሳይ ይገባሌ።  

15፤ ወንዴሞቼ እንዯ ፈፋ፥  

እንዯሚያሌፍ ፈፋ ሐሰተኞች ሆኑብኝ።  

16፤ ከበረድ የተነሣ ዯፈረሱ፥  

አመዲይም ተሰወረባቸው፤  

17፤ ፀሐይ በተኯሰች ጊዛ ይዯርቃለ፤  

በሙቀትም ጊዛ ከስፍራቸው ይጠፋለ።  

18፤ በየዲርቻቸውም የሚሄደ ነጋዳዎች ፈቀቅ ይሊለ፤  

ወዯ በረሃ ወጥተው ይጠፋለ።  

19፤ የቴማን ነጋዳዎች ተመሇከቱ፥  

የሳባ መንገዯኞችም ተጠባበቁአቸው።  

20፤ ተስፋ አዴርገዋቸው ነበርና አፈሩ፤  
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ወዯዙያ ዯረሱ፥ እፍረትም ያዚቸው።  

21፤ አሁንም እናንተ እንዯዙሁ ሆናችኋሌ፤  

መከራዬን አይታችሁ ፈራችሁ።  

22፤ በውኑ። አንዲች ነገር አምጡሌኝ፤  

ወይስ። ከብሌጥግናችሁ ስጦታ አቅርቡሌኝ፤  

23፤ ወይስ። ከጠሊቴ እጅ አስጥለኝ፤  

ወይስ። ከአስጨናቂው እጅ አዴኑኝ አሌኋችሁን?  

24፤ አስተምሩኝ፥ እኔም ዜም እሊሇሁ፤  

የተሳሳትሁትንም ንገሩኝ።  

25፤ የቅንነት ቃሌ እንዳት ኃይሇኛ ነው!  

የእናንተ ሙግት ግን ምን ይገሥጻሌ?  

26፤ ተስፋ የላሇው ሰው ንግግር እንዯ ነፋስ ነውና  

ቃላን ትገሥጹ ዗ንዴ ታስባሊችሁን?  

27፤ በዴሀ አዯጉ ሊይ ዕጣ ትጣጣሊሊችሁ፤  

ሇወዲጆቻችሁም ጕዴጓዴ ትቇፍራሊችሁ።  

28፤ አሁንም፥ እባካችሁ፥ ወዯ እኔ ተመሌከቱ፤  

በፊታችሁም ሐሰት አሌናገርም።  

29፤ እባካችሁ፥ ተመሇሱ፤ በዯሌ አይሁን፤  

ጽዴቄ በዙህ ነገር ነውና አንዴ ጊዛ ተመሇሱ።  

30፤ በውኑ በአንዯበቴ በዯሌ ይገኛሌን?  

አፌስ ተንኯሌን ይሇይ ዗ንዴ አይችሌምን?  

ምዕራፍ 7።  

1፤ በምዴር ሊይ የሰው ሕይወት ብርቱ ሰሌፍ አይዯሇምን?  
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ወራቱም እንዯ ምንዯኛ ወራት አይዯሇምን?  

2፤ አገሌጋይ ጥሊ እንዯሚመኝ፥  

ምንዯኛም ዯመወዘን እንዯሚጠብቅ፥  

3፤ እንዱሁ ዕጣዬ የከንቱ ወራት ሆነብኝ፥  

የዴካምም ላሉት ተወሰነችሌኝ።  

4፤ በተኛሁ ጊዛ። መቼ እነሣሇሁ? እሊሇሁ።  

ላሉቱ ግን ይረዜማሌ፥  

እስኪነጋ ዴረስም እገሇባበጣሇሁ።  

5፤ ሥጋዬ ትሌና ጓሌ ሇብሶአሌ፤  

ቁርበቴ ያፈከፍካሌ እንዯ ገናም ይመግሊሌ።  

6፤ ዗መኔ ከሸማኔ መወርወርያ ይሌቅ ይቸኵሊሌ፥  

ያሇ ተስፋም ያሌቃሌ።  

7፤ ሕይወቴ እስትንፋስ እንዯ ሆነ አስብ፤  

ዓይኔ መሌካም ነገርን ከእንግዱህ ወዱህ አያይም።  

8፤ የሚያየኝ ሰው ዓይን ከእንግዱህ ወዱህ አያየኝም፤  

ዓይንህ በእኔ ሊይ ይሆናሌ፥ እኔም አሌገኝም።  

9፤ ዯመና ተበትኖ እንዯሚጠፋ፥  

እንዱሁ ወዯ ሲኦሌ የሚወርዴ ዲግመኛ አይወጣም።  

10፤ ወዯ ቤቱ ዲግመኛ አይመሇስም፥  

ስፍራውም ዲግመኛ አያውቀውም።  

11፤ ስሇዙህም አፌን አሌከሇክሌም፤  

በመንፈሴ ጭንቀትን እናገራሇሁ፤  

በነፍሴ ምሬት በኀ዗ን አንጏራጕራሇሁ።  

12፤ ጠባቂ ታስነሣብኝ ዗ንዴ፥  
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እኔ ባሕር ወይስ አንበሪ ነኝን?  

13፤ እኔም። አሌጋዬ ያጽናናኛሌ፥  

መኝታዬም የኀ዗ን እንጕርጕሮዬን ያቀሌሌኛሌ ባሌሁ ጊዛ፥  

14፤ አንተ በሕሌም ታስፈራራኛሇህ፥  

በራእይም ታስዯነግጠኛሇህ፤  

15፤ ነፍሴም ከአጥንቴ ይሌቅ  

መታነቅንና ሞትን መረጠች።  

16፤ ሕይወቴን ናቅኋት፤ ሇ዗ሊሇም ሌኖር አሌወዴዴም።  

የሕይወቴ ዗መን እስትንፋስ ነውና ተወኝ።  

17፤ ሰው ምንዴር ነው ታከብረው ዗ንዴ፥  

ሌብህንስ ትጥሌበት ዗ንዴ፥  

18፤ ማሇዲ ማሇዲስ ትጏበኘው ዗ንዴ፥  

ሁሌጊዛስ ትፈታተነው ዗ንዴ?  

19፤ የማትተወኝ እስከ መቼ ነው?  

ምራቄንስ እስክውጥ ዴረስ የማትሇቅቀኝ እስከ መቼ ነው?  

20፤ ሰውን የምትጠብቅ ሆይ፥ በዴዬስ እንዯ ሆነ ምን ሊዴርግሌህ?  

ስሇ ምን እኔን ሇአንተ ዓሊማ አዯረግኸኝ?  

ስሇ ምን እኔ ሸክም ሆንሁብህ?  

21፤ ስሇ ምን መተሊሇፌን ይቅር አትሌም?  

ኃጢአቴንስ ስሇ ምን አታስወግዴሌኝም?  

አሁን በምዴር ውስጥ እተኛሇሁ፤  

ማሇዲ ትፈሌገኛሇህ፥ አታገኘኝም።  

ምዕራፍ 8።  
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1፤ ሹሐዊውም በሌዲድስ መሇሰ እንዱህም አሇ።  

2፤ እስከ መቼ ይህን ትናገራሇህ?  

የአፍህስ ቃሌ እስከ መቼ እንዯ ዏውል ነፋስ ይሆናሌ?  

3፤ በውኑ እግዙአብሔር ፍርዴን ያጣምማሌን?  

ሁለንም የሚችሌ አምሊክ ጽዴቅን ያጣምማሌን?  

4፤ ሌጆችህ በዴሇውት እንዯ ሆነ፥  

እርሱ በበዯሊቸው እጅ ጥልአቸዋሌ።  

5፤ እግዙአብሔርን ብትገሠግሥ፥  

ሁለንም የሚችሇውን አምሊክ ብትሇምን፥  

6፤ ንጹሕና ቅን ብትሆን፥  

በእውነት አሁን ስሇ አንተ ይነቃሌ፥  

የጽዴቅህንም መኖሪያ ያከናውንሌሃሌ።  

7፤ ጅማሬህ ታናሽ ቢሆንም እንኳ  

ፍጻሜህ እጅግ ይበዚሌ።  

8፤9፤ ዗መናችን በምዴር ሊይ እንዯ ጥሊ ነውና  

እኛ የትናንት ብቻ ነን፤ ምንም አናውቅም፤  

ስሇዙህ የቀዯመውን ትውሌዴ ጠይቅ፥  

አባቶቻቸውም ሇመረመሩት ነገር ትጋ፤  

10፤ እነርሱ የሚያስተምሩህና የሚነግሩህ፥  

ቃሌንም ከሌባቸው የሚያወጡ አይዯለምን?  

11፤ በውኑ ዯንገሌ ረግረግ በላሇበት መሬት ይበቅሊሌን?  

ወይስ ቄጠማ ውኃ በላሇበት ቦታ ይሇመሌማሌን?  

12፤ ገና ሲሇመሌም ሳይቇረጥም፥  
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ከአትክሌት ሁለ በፊት ይዯርቃሌ።  

13፤ እግዙአብሔርን የሚረሱ ሁለ ፍጻሜአቸው እንዱሁ ነው፤  

የዜንጉም ሰው ተስፋ ይጠፋሌ።  

14፤ ተስፋው ይቇረጣሌ፥  

እምነቱም እንዯ ሸረሪት ቤት ይሆናሌ።  

15፤ ቤቱን ይዯግፈዋሌ፥ አይቆምሇትም፤  

ይይ዗ውማሌ፥ አይጸናሇትም።  

16፤ ፀሐይም ሳይተኵስ ይሇመሌማሌ፥  

ጫፉም በአታክሌቱ ቦታ ይወጣሌ።  

17፤ በዴንጋይ ክምር ሊይ ሥሩ ይጠመጠማሌ፤  

የዴንጋዮቹን ቦታ ይመሇከታሌ።  

18፤ ከቦታው ቢጠፋ።  

አሊየሁህም ብል ይክዯዋሌ።  

19፤ እነሆ፥ የመንገደ ዯስታ እንዱህ ነው፤  

ላልችም ከመሬት ይበቅሊለ።  

20፤ እነሆ፥ እግዙአብሔር ፍጹሙን ሰው አይጥሇውም፥  

የኃጢአተኞችንም እጅ አያበረታም።  

21፤ አፍህን እንዯ ገና ሳቅ ይሞሊሌ፥  

ከንፈሮችህንም እሌሌታ ይሞሊሌ።  

22፤ የሚጠለህ እፍረት ይሇብሳለ፤  

የኃጢአተኞችም ዴንኳን አይገኝም።  

ምዕራፍ 9።  

1፤ ኢዮብም መሇሰ እንዱህም አሇ።  
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2፤ በእውነት እንዱህ እንዯ ሆነ አወቅሁ፤  

ሰውስ በእግዙአብሔር ፊት ጻዴቅ መሆን እንዳት ይችሊሌ?  

3፤ ከእርሱ ጋር ይከራከር ዗ንዴ ቢወዴዴ፥  

ከሺህ ነገር አንደን መመሇስ አይችሌም።  

4፤ ሌቡ ጠቢብ፥ ኃይለም ታሊቅ ነው፤  

ዯፍሮትስ በዯኅና የሄዯ ማን ነው?  

5፤ ተራሮችን ይነቅሊሌ፤ አያውቁትም፤  

በቍጣውም ይገሇብጣቸዋሌ።  

6፤ ምዴርን ከስፍራው ያናውጣታሌ፥  

ምሰሶችዋም ይንቀጠቀጣለ።  

7፤ ፀሐይን ያዜዚታሌ፥ አትወጣምም፤  

ከዋክብትንም ያትማሌ።  

8፤ ሰማያትን ብቻውን ይ዗ረጋሌ፥  

በባሕሩም ማዕበሌ ሊይ ይረግጣሌ።  

9፤ ዴብ የሚባሇውን ኮከብና ኦሪዮን የሚባሇውን ኮከብ፥ ሰባቱንም ከዋክብት፥  

በዯቡብም በኩሌ ያለትን የከዋክብት ማዯርያዎች ሠርቶአሌ።  

10፤ የማይመረመረውን ታሊሊቅ ነገር፥  

የማይቇጠረውንም ተአምራት ያዯርጋሌ።  

11፤ እነሆ፥ ቢመጣብኝ አሊየውም፤  

ቢያሌፍብኝም አሊውቀውም።  

12፤ እነሆ፥ ፈጥኖ ቢነጥቅ የሚከሇክሇው ማን ነው?  

እርሱንስ። ምን ታዯርጋሇህ? የሚሇው ማን ነው?  

13፤ እግዙአብሔር ቍጣውን አይመሌስም፤  
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ከእርሱ በታች ረዓብን የሚረደ ይዋረዲለ።  

14፤ ይሌቁንስ እመሌስሇት ዗ንዴ፥  

ቃላንስ በፊቱ እመርጥ ዗ንዴ እኔ ማን ነኝ?  

15፤ ጻዴቅ ብሆን ኖሮ አሌመሌስሇትም ነበር፤  

ወዯ ፈራጄም እሇምን ነበር።  

16፤ ብጠራው እርሱም ቢመሌስሌኝ ኖሮ፥  

ቃላን እንዯ ሰማ አሊምንም ነበር።  

17፤ በዏውል ነፋስ ይሰብረኛሌ፥  

ቍስላንም ያሇ ምክንያት ያበዚሌ።  

18፤ እተነፍስ ዗ንዴ አይተወኝም፥  

ነገር ግን መራራን ነገር አጥግቦኛሌ።  

19፤ የኃይሌ ነገር ቢሆን እርሱ ኃያሌ ነው፤  

የፍርዴ ነገር ቢሆን። ጊዛን ወሳኙ ማን ነው? ይሊሌ።  

20፤ ጻዴቅ ብሆን አፌ ይወቅሰኛሌ፤  

ፍጹምም ብሆን ጠማማ ያዯርገኛሌ።  

21፤ ፍጹም ነኝ ራሴንም አሌመሇከትም፤  

ሕይወቴንም እንቃታሇሁ።  

22፤ ይህ ሁለ አንዴ ነው፤ ስሇዙህ።  

ፍጹማንንና ክፉዎችን ያጠፋሌ እሊሇሁ።  

23፤ መቅሠፍቱ ፈጥኖ ቢገዴሌ፥  

በንጹሐን ፈተና ይሳሇቃሌ።  

24፤ ምዴር በኃጥአን እጅ ተሰጥታሇች፤  

የፈራጆችዋን ፊት ሸፍኖአሌ፤  
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እርሱ ካሌሆነ ማን ነው?  

25፤ ዗መኔ ከሚሮጥ ሰው ይሌቅ ይፈጥናሌ፤  

ይሸሻሌ፥ መሌካምንም አያይም።  

26፤ የዯንገሌ ታንኳ እንዯሚፈጥን፥  

ንስርም ወዯ ንጥቂያው እንዯሚበርር ያሌፋሌ።  

27፤ እኔ። የኀ዗ን እንጕርጕሮዬን እረሳሇሁ፤  

ፊቴን መሌሼ እጽናናሇሁ ብሌ፥  

28፤ ንጹሕ እንዯማታዯርገኝ እኔ አውቃሇሁና  

ከመከራዬ ሁለ እፈራሇሁ።  

29፤ በዯሇኛ እንዯሚሆን ሰው እሆናሇሁ፤  

ስሇ ምንስ በከንቱ እዯክማሇሁ?  

30፤ በአመዲይ ውስጥ ብታጠብ፥  

እጆቼንም እጅግ ባነጻ፥  

31፤ በአ዗ቅት ውስጥ ታሰጥመኛሇህ፥  

ሌብሴም ይጸየፈኛሌ።  

32፤ እንዴመሌስሇት አብረን ወዯ ፍርዴ እንገባ ዗ንዴ፥  

እርሱ እንዯ እኔ ሰው አይዯሇም።  

33፤ እጁን በሁሇታችን ሊይ የሚያኖር ዲኛ  

በመካከሊችን ምነው በተገኘ!  

34፤ በትሩን ከእኔ ሊይ ያርቅ፥  

ግርማውም አያስፈራኝ፤  

35፤ እናገርም ነበር፥ አሌፈራውምም ነበር፤  

በራሴ እንዱህ አይዯሇሁምና።  
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ምዕራፍ 10።  

1፤ ነፍሴ ሕይወቴን ሰሇቸቻት፤  

የኀ዗ን እንጕርጕሮዬን እሇቀዋሇሁ፤  

በነፍሴም ምሬት እናገራሇሁ።  

2፤ እግዙአብሔርን እንዱህ እሇዋሇሁ።  

አትፍረዴብኝ፤ የምትከራከረኝ ሇምን እንዯ ሆነ ንገረኝ።  

3፤ ሌታስጨንቅና የእጅህን ሥራ ሌትንቅ  

የኃጥአንንስ ምክር ሌታበራ  

በአንተ ዗ንዴ መሌካም ነውን?  

4፤ በውኑ የሥጋ ዓይን አሇህን?  

ወይስ ሰው እንዯሚያይ ታያሇህን?  

5፤6፤ ወይስ ክፋቴን ትፈሊሇግ ዗ንዴ፥  

ኃጢአቴንም ትመረምር ዗ንዴ፥  

዗መንህ እንዯ ሰው ዗መን ነውን?  

ወይስ ዓመታትህ እንዯ ሰው ዓመታት ናቸውን?  

7፤ ከዙህም በሊይ በዯሇኛ እንዲሌሆንሁ፥  

ከእጅህም የሚያዴን እንዯላሇ አንተ ታውቃሇህ።  

8፤ እጅህ ሇወሰችኝ ሠራችኝም፤  

ከዙያም በኋሊ ዝረህ ታጠፋኝ ዗ንዴ ፈሇግህ።  

9፤ እንዯ ጭቃ አዴርገህ እንዯ ሇወስኸኝ አስብ፤  

ወዯ ትቢያም ትመሌሰኛሇህን?  

10፤ በውኑ እንዯ ወተት አሊፈሰስኸኝምን?  

እንዯ እርጎስ አሊረጋኸኝምን?  
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11፤ ቁርበትና ሥጋ አሇበስኸኝ፥  

በአጥንትና በጅማትም አጠንከርኸኝ።  

12፤ ሕይወትና ቸርነት አዯረግህሌኝ፤  

መጏብኘትህም መንፈሴን ጠበቀች።  

13፤ እነዙህንም ነገሮች በሌብህ ውስጥ ሰወርህ።  

ይህ ሁለ በአሳብህ እንዲሇ አውቃሇሁ።  

14፤ ኃጢአት ብሠራ አንተ ትመሇከተኛሇህ፤  

ከኃጢአቴም ንጹሕ አታዯርገኝም።  

15፤ በዯሇኛ ብሆን ወዮሌኝ፤  

ጻዴቅም ብሆን ራሴን አሊነሣም፤  

ጕስቍሌናን ተሞሌቻሇሁ፥  

መከራዬንም ተመሌክቻሇሁ።  

16፤ ራሴም ከፍ ከፍ ቢሌ እንዯ አንበሳ ታዴነኛሇህ፤  

ተመሌሰህም ዴንቅ ነገር ታዴርግብኛሇህ  

17፤ ምስክሮችህን ታዴስብኛሇህ፤  

ቍጣህንም ታበዚብኛሇህ፤  

ጭፍራ በጭፍራ ሊይ ትጨምርብኛሇህ።  

18፤ ስሇ ምን ከማኅፀን አወጣኸኝ?  

ዓይን ሳያየኝ ምነው በሞትሁ።  

19፤ እንዲሌነበረ በሆንሁ፤  

ከማኅፀንም ወዯ መቃብር በወሰደኝ።  

20፤ የሕይወቴ ዗መን ጥቂት አይዯሇምን?  

21፤ ወዯማሌመሇስበት ስፍራ፥  

ወዯ ጨሇማና ወዯ ሞት ጥሊ ምዴር፥  
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22፤ እንዯ ጨሇማም ወዯ ጨሇመች፥  

ሥርዓትም ወዯላሇባት ወዯ ሞት ጥሊ፥  

ብርሃንዋም እንዯ ጨሇማ ወዯ ሆነ ምዴር ሳሌሄዴ፥  

ጥቂት እጽናና ዗ንዴ ተወኝ፥ ሌቀቀኝም።  

ምዕራፍ 11።  

1፤ ነዕማታዊውም ሶፋር መሇስ እንዱህም አሇ።  

2፤ በውኑ ሇቃሌ ብዚት መሌስ መስጠት አይገባምን?  

ወይስ ተናጋሪ ሰው እንዯ ጻዴቅ ይቇጠራሌን?  

3፤ ትምክህትህስ ሰዎችን ዜም ያሰኛቸዋሌን?  

ብትሳሇቅስ የሚያሳፍርህ የሇምን?  

4፤ አንተ። ትምህርቴ የተጣራ ነው፥  

በዓይንህም ፊት ንጹሕ ነኝ ትሊሇህ።  

5፤ ምነው እግዙአብሔር ቢናገርህ!  

በአንተም ሊይ ከንፈሩን ቢከፍት!  

6፤ የጥበቡን ምሥጢር ቢገሌጥሌህ!  

ማስተዋለ ብዘ ነውና።  

እግዙአብሔር ሇበዯሌህ ከሚገባው አሳንሶ እንዯሚያስከፍሌህ እወቅ።  

7፤ የእግዙአብሔርን ጥሌቅ ነገር ሌትመረምር ትችሊሇህን?  

ወይስ ሁለን የሚችሌ አምሊክ ፈጽመህ ሌትመረምር ትችሊሇህን?  

8፤ ከሰማይ ይሌቅ ከፍ ይሊሌ፤ ምን ሌታዯርግ ትችሊሇህ?  

ከሲኦሌም ይሌቅ ይጠሌቃሌ፤ ምን ሌታውቅ ትችሊሇህ?  

9፤ ርዜመቱ ከምዴር ይሌቅ ይረዜማሌ፥  

ከባሕርም ይሌቅ ይሰፋሌ።  
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10፤ እርሱ ቢያሌፍ፥ ቢ዗ጋም፥ ጉባኤንም ቢሰበስብ፥  

የሚከሇክሇው ማን ነው?  

11፤ ምናምንቴዎችን ሰዎች ያውቃሌና፥  

በዯሌንም ሲያይ ዜም ብል አይመሇከትም።  

12፤ የሜዲ አህያ ግሌገሌ ሰው ሆኖ ቢወሇዴ፥  

ያን ጊዛ ከንቱ ሰው ጥበብን ያገኛሌ።  

13፤14፤ በእጅህ በዯሌ ቢኖር አርቀው፤  

በዴንኳንህም ኃጢአት አይኑር፤  

አንተ ሌብህን ቅን ብታዯርግ፥  

እጅህንም ወዯ እርሱ ብት዗ረጋ፥  

15፤ በዙያን ጊዛ በእውነት ፊትህን ያሇ ነውር ታነሣሇህ፤  

ትበረታሇህ፥ አትፈራምም።  

16፤ መከራህንም ትረሳሇህ፤  

እንዲሇፈ ውኃ ታስበዋሇህ።  

17፤ ከቅትር ይሌቅ ሕይወትህ ይበራሌ፤  

ጨሇማም ቢሆን እንዯ ጥዋት ይሆናሌ።  

18፤ ተስፋም ስሊሇህ ተ዗ሌሇህ ትቀመጣሇህ፤  

በዘሪያህ ትመሇከታሇህ፥ በዯኅንነትም ታርፋሇህ።  

19፤ ትተኛሇህ፥ የሚያስፈራህም የሇም፤  

ብዘ ሰዎችም ሌመና ያቀርቡሌሃሌ።  

20፤ የክፉዎች ዓይን ግን ትጨሌማሇች፤  

የሚሸሹበትንም ያጣለ፥  

ተስፋቸውም ነፍሳቸውን ማውጣት ነው።  

ምዕራፍ 12።  
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1፤ ኢዮብም መሇሰ እንዱህም አሇ።  

2፤ በእርግጥ እናንተ ዓይነተኞች ሰዎች ናቸሁ፤  

ጥበብም ከእናንተ ጋር ይሞታሌ።  

3፤ ነገር ግን እኔ ዯግሞ እንዯ እናንተ ማስተዋሌ አሇኝ፤  

ከእናንተም የማንስ አይዯሇሁም፤  

እንዯዙህ ያሇውን ነገር የማያውቅ ማን ነው?  

4፤ እግዙአብሔርን የጠራሁ እርሱም የመሇሰሌኝ እኔ  

ሇባሌንጀራው መሳሇቂያ እንዯሚሆን ሰው ሆኛሇሁ፤  

ጻዴቅና ፍጹም ሰው መሳሇቂያ ሆኖአሌ።  

5፤ ተ዗ሌል በሚቀመጥ ሰው አሳብ መከራ ይናቃሌ፤  

ነገር ግን እግሩን ሉያዴጠው ተ዗ጋጅቶአሌ።  

6፤ የቀማኞች ዴንኳን በዯኅንነት ይኖራሌ፥  

እግዙአብሔርንም የሚያስቇጡ ተ዗ሌሇው ተቀምጠዋሌ፤  

እግዙአብሔር ሁለን በእጃቸው አምጥቶሊቸዋሌ።  

7፤ አሁን ግን እንስሶችን ጠይቅ፥ ያስተምሩህማሌ፤  

የሰማይንም ወፎች ጠይቅ፥ ይነግሩህማሌ።  

8፤ ወይም ሇምዴር ተናገር፥ እርስዋም ታስተምርሃሇች፤  

የባሕርም ዓሣዎች ይነግሩሃሌ።  

9፤ የእግዙአብሔር እጅ ይህን እንዲዯረገ  

ከእነዙህ ሁለ የማያውቅ ማን ነው?  

10፤ የሕያዋን ሁለ ነፍስ  

የሰውም ሁለ መንፈስ በእጁ ናት።  

11፤ ምሊስ መብሌን እንዯሚቀምስ፥  
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ጆሮ ቃሌን የሚሇይ አይዯሇምን?  

12፤ በሽምግሌና ጊዛ ጥበብ፥  

በ዗መንስ ርዜመት ማስተዋሌ ይገኛሌ።  

13፤ በእግዙአብሔር ዗ንዴ ጥበብና ኃይሌ አሇ፤  

ሇእርሱ ምክርና ማስተዋሌ አሇው።  

14፤ እነሆ፥ ይፈርሳሌ፥ የፈረሰውም ተመሌሶ አይሠራም፤  

በሰውም ቢ዗ጋበት የሚከፍትሇት የሇም።  

15፤ እነሆ፥ ውኆቹን ይከሇክሊሌ፥ እነርሱም ይዯርቃለ፤  

እንዯ ገና ይሰዴዲቸዋሌ፥ ምዴሪቱንም ይገሇብጣለ።  

16፤ ኃይሌና ጥበብ በእርሱ ዗ንዴ ናቸው፤  

የሚስተውና የሚያስተው ሇእርሱ ናቸው።  

17፤ መካሮችንም እንዯ ዗ረፋ ይወስዲቸዋሌ፥  

ፈራጆችንም ያሳብዲሌ።  

18፤ የነገሥታትንም እስራት ይፈታሌ፥  

ወገባቸውንም በመታጠቂያ ያስራቸዋሌ።  

19፤ ካህናትን እንዯ ዗ረፋ ይወስዲቸዋሌ፥  

ኃያሊንንም ይገሇብጣቸዋሌ።  

20፤ ከታመኑ ሰዎችም ቋንቋን ያርቃሌ፥  

የሽማግላዎችንም ማስተዋሌ ይወስዴባቸዋሌ።  

21፤ በአሇቆች ሊይ ንቀትን ያፈስሳሌ፥  

የብርቱዎችንም መታጠቂያ ያሊሊሌ።  

22፤ ጥሌቅ ነገር ከጨሇማ ይገሌጣሌ፥  

የሞትንም ጥሊ ወዯ ብርሃን ያወጣሌ።  

23፤ አሕዚብን ከፍ ከፍ ያዯርጋሌ፥ እነርሱንም ያጠፋሌ፤  
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አሕዚብንም ያሰፋሌ፥ እነርሱንም ያፈሌሳቸዋሌ።  

24፤ ከምዴር አሕዚብ አሇቆች ዗ንዴ ማስተዋሌን ይወስዲሌ፥  

መንገዴም በላሇበት በረሃ ያቅበ዗ብዚቸዋሌ።  

25፤ ብርሃንም ሳይኖር በጨሇማ ይርመሰመሳለ፤  

እንዯ ሰካራም ይቅበ዗በዚለ።  

ምዕራፍ 13።  

1፤ እነሆ፥ ይህን ሁለ ዓይኔ አየች፤  

ጆሮዬም ሰምታ አስተዋሇችው።  

2፤ እናንተ የምታውቁትን እኔ ዯግሞ አውቃሇሁ፤  

ከእናንተ የማንስ አይዯሇሁም።  

3፤ ነገር ግን ሁለን ሇሚችሌ አምሊክ መናገር እፈሌጋሇሁ፥  

ከእግዙአብሔርም ጋር ሇመዋቀስ እሻሇሁ።  

4፤ እናንተ ግን በሐሰት ሇባጮች ናችሁ፤  

ሁሊችሁ የማትጠቅሙ ባሇ መዴኃኒቶች ናችሁ።  

5፤ ምነው ዜም ብሊችሁ ብትኖሩ!  

ይህ ጥበብ በሆነሊችሁ ነበር።  

6፤ አሁንም ክርክሬን ስሙ፥  

የከንፈሬንም ሙግት አዴምጡ።  

7፤ በውኑ ስሇ እግዙአብሔር ሐሰትን ትናገራሊችሁን?  

ስሇ እርሱም ሽንገሊን ታወራሊችሁን?  

8፤ ሇፊቱስ ታዯሊሊችሁን?  

ስሇ እግዙአብሔርስ ትከራከራሊችሁን?  

9፤ ቢመረምራችሁስ መሌካም ይሆንሌችኋሌን?  
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ወይስ በሰው እንዯምትሳሇቁ ትሳሇቁበታሊችሁን?  

10፤ በስውር ሇሰው ፊት ብታዯለ  

዗ሇፋ ይ዗ሌፋችኋሌ።  

11፤ ክብሩስ አያስፈራችሁምን?  

ግርማውስ አይወዴቅባችሁምን?  

12፤ ምስላዎቻችሁ የአመዴ ምሳላዎች ናቸው፤  

ምሽጎቻችሁ የጭቃ ምሽጎች ናቸው።  

13፤ ዜም በለ፥ እናገርም ዗ንዴ ተዉኝ፤  

የሆነው ነገር ይምጣብኝ።  

14፤ ሥጋዬን በጥርሴ እይዚሇሁ፥  

ሕይወቴንም በእጄ አኖራሇሁ።  

15፤ እነሆ፥ ቢገዴሇኝ ስንኳ እርሱን በትዕግሥት እጠባበቃሇሁ፤  

ነገር ግን መንገዳን በፊቱ አጸናሇሁ።  

16፤ ዜንጉ ሰው በፊቱ አይገባምና  

እርሱ መዴኃኒት ይሆንሌኛሌ።  

17፤ ነገሬን ተግታችሁ ስሙ፥  

ምስክርነቴንም በጆሮአችሁ አዴምጡ።  

18፤ እነሆ፥ ሙግቴን አ዗ጋጅቻሇሁ።  

እንዯምጸዴቅም አውቃሇሁ።  

19፤ ከእኔስ ጋር የሚፋረዴ ማን ነው?  

አሁን እኔ ዜም ብሌ እሞታሇሁ።  

20፤ ነገር ግን ሁሇት ነገር አታዴርግብኝ፤  

የዙያን ጊዛ ከፊትህ አሌሰወርም፤  
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21፤ እጅህን ከእኔ አርቅ፤  

ግርማህም አታስዯንግጠኝ።  

22፤ ከዙያም በኋሊ ጥራኝ፥ እኔም እመሌስሌሃሇሁ።  

ወይም እኔ ሌናገር፥ አንተም መሌስሌኝ።  

23፤ ያሇብኝስ በዯሌና ኃጢአት ምን ያህሌ ነው?  

መተሊሇፌንና ኃጢአቴን አስታውቀኝ።  

24፤ ፊትህን ከእኔ የሰወርህ፥  

እንዯ ጠሊትህም የቇጠርኸኝ ስሇ ምን ነው?  

25፤ የረገፈውን ቅጠሌ ታስጨንቃሇህን?  

ወይስ የዯረቀውን ዕብቅ ታሳዴዲሇህን?  

26፤ የመረረ ነገር ጽፈህብኛሌና፤  

የሕፃንነቴንም ኃጢአት ታወርሰኛሇህ።  

27፤ እግሬንም በእግር ግንዴ አግብተሃሌ፥  

መንገዳንም ሁለ መርምረሃሌ፤  

የእግሬን ፍሇጋ ወስነሃሌ።  

28፤ እኔ እንዯሚጠፋ በስባሳ ነገር፥  

ብሌም እንዯሚበሊው ሌብስ ነኝ።  

ምዕራፍ 14።  

1፤ ከሴት የተወሇዯ ሰው  

የሕይወቱ ዗መን ጥቂት ቀን ነው፥ መከራም ይሞሊዋሌ።  

2፤ እንዯ አበባ ይወጣሌ፥ ይረግፋሌም፤  

እንዯ ጥሊም ይሸሻሌ፥ እርሱም አይጸናም።  

3፤ እንዯዙህስ ባሇ ሰው ሊይ ዓይኖችህን ትከፍታሇህን?  
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ከአንተስ ጋር እኔን ወዯ ፍርዴ ታገባሇህን?  

4፤ ከርኩስ ነገር ንጹሕን ሉያወጣ ማን ይችሊሌ?  

አንዴ እንኳ የሚችሌ የሇም።  

5፤ የሰው ዕዴሜ የተወሰነ ነው፥  

የወሩም ቍጥር በአንተ ዗ንዴ ነው፥  

እርሱም ሉተሊሇፈው የማይችሇውን ዲርቻ አዯረግህሇት።  

6፤ እንዯ ምንዯኛ ዕዴሜው እስኪፈጸም ዴረስ  

ያርፍ ዗ንዴ ከእርሱ ጥቂት ዗ወር በሌ።  

7፤ ዚፍ ቢቇረጥ ዯግሞ ያቇጠቍጥ ዗ንዴ፥  

ቅርንጫፉም እንዲያሌቅ ተስፋ አሇው።  

8፤ ሥሩም በምዴር ውስጥ ቢያረጅ፥  

ግንደም በመሬት ውስጥ ቢሞት፥  

9፤ ከውኃ ሽታ የተነሣ ያቇጠቍጣሌ፤  

እንዯ አትክሌት ቅርንጫፍ ያወጣሌ።  

10፤ ሰው ግን ይሞትና ይጋዯማሌ፤  

ሰውም ነፍሱን ይሰጣሌ፥ እርሱስ ወዳት አሇ?  

11፤ ውኃ ከባሕር ውስጥ ያሌቃሌ፤  

ወንዘም ያንሳሌ ይዯርቅማሌ።  

12፤ ሰውም ተኝቶ አይነሣም፤  

ሰማይ እስኪያሌፍ ዴረስ አይነቃም፥  

ከእንቅሌፉም አይነሣም።  

13፤ በሲኦሌ ውስጥ ምነው በሰወርኸኝ ኖሮ!  

ቍጣህ እስኪያሌፍ ዴረስ በሸሸግኸኝ ኖሮ!  
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ቀጠሮም አዴርገህ ምነው ባሰብኸኝ ኖሮ!  

14፤ በውኑ ሰው ከሞተ ተመሌሶ ሕያው ይሆናሌን?  

መሇወጤ እስኪመጣ ዴረስ፥  

የሰሌፌን ዗መን ሁለ በትዕግሥት በተጠባበቅሁ ነበር።  

15፤ በጠራኸኝና በመሇስሁሌህ ነበር፤  

የእጅህንም ሥራ በተመኘኸው ነበር።  

16፤ አሁን ግን እርምጃዬን ቇጥረኸዋሌ፤  

ኃጢአቴንም ትጠባበቃሇህ።  

17፤ መተሊሌፌ በከረጢት ውስጥ ታትሞአሌ፥  

ኃጢአቴንም ሇብጠህበታሌ።  

18፤ ተራራ ሲወዴቅ ይጠፋሌ፥  

ዓሇቱም ከስፍራው ይፈሌሳሌ፤  

19፤ ውኆች ዴንጋዮቹን ይፍቃለ፤  

ፈሳሾቹም የምዴሩን አፈር ይወስዲለ፤  

እንዱሁ የሰውን ተስፋ ታጠፋዋሇህ።  

20፤ ሇ዗ሊሇም ታሸንፈዋሇህ፥ እርሱም ያሌፋሌ፤  

ፊቱን ትሇውጣሇህ፥ እርሱንም ትሰዴዯዋሇህ።  

21፤ ሌጆቹ ቢከብሩ አያውቅም፤  

ቢዋረደም አያይም።  

22፤ ነገር ግን የገዚ ሥጋው ሕመም ብቻ ይሰማዋሌ፥  

ሇራሱም ብቻ ያሇቅሳሌ። ች  

ምዕራፍ 15።  

1፤ ቴማናዊውም ኤሌፋዜ መሇሰ እንዱህም አሇ።  
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2፤ በውኑ ጠቢብ ሰው እንዯ ንፋስ በሆነ እውቀት ይመሌሳሌን?  

በሆደስ የምሥራቅን ነፋስ ይሞሊሌን?  

3፤ ከማይረባ ነገር፥  

ወይስ ከማይጠቅም ንግግር ጋር ይዋቀሳሌን?  

4፤ አንተም እግዙአብሔርን መፍራት ታፈርሳሇህ፤  

በእግዙአብሔር ፊት አምሌኮን ታስቀራሇህ።  

5፤ በዯሌህ አፍህን ያስተምረዋሌ፥  

የተንኯሇኞችንም አንዯበት ትመርጣሇህ።  

6፤ የሚፈርዴብህ አፍህ ነው እንጂ እኔ አይዯሇሁም።  

ከንፈሮችህም ይመሰክሩብሃሌ።  

7፤ በውኑ መጀመሪያ የተወሇዴህ ሰው አንተ ነህን?  

ወይስ ከተራሮች በፊት ተፀነስህን?  

8፤ የእግዙአብሔርንስ ምሥጢር ሰምተሃሌን?  

ወይስ ጥበብን ሇብቻህ አዴርገሃሌን?  

9፤ እኛ የማናውቀውን አንተ የምታወቀው ምንዴር ነው?  

ከእኛ ዗ንዴስ የላሇው የምታስተውሇው ምንዴር ነው?  

10፤ በዕዴሜ ከአባትህ የሚበሌጡ  

ሽበትም ያሊቸው ሽማግላዎችም ከእኛ ጋር አለ።  

11፤ በውኑ የእግዙአብሔር ማጽናናት፥  

በየውሃትም የተነገረህ ቃሌ ጥቂት ነውን?  

12፤ ሌብህስ ሇምን ይወስዴሃሌ?  

ዓይኖችህስ ሇምን ይገሇምጣለ?  

13፤ በእግዙአብሔር ሊይ መንፈስህን እስከ ማንሣት ዯርሰህ፤  
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ይህንም ቃሌ ከአፍህ እስከ ማውጣት ዯርሰህ።  

14፤ ንጹሕ ይሆን ዗ንዴ ሰው ምንዴር ነው?  

ጻዴቅስ ይሆን ዗ንዴ ከሴት የተወሇዯ ምንዴር ነው?  

15፤ እነሆ፥ በቅደሳኑ ስንኳ አይታመንም፤  

ሰማያትም በፊቱ ንጹሐን አይዯለም።  

16፤ ይሌቁንስ አስጸያፊና የረከሰ፥  

ኃጢአትንም እንዯ ውኃ የሚጠጣ ሰው ምንኛ ያንስ?  

17፤18፤ ምዴሪቱ ሇብቻቸው ተሰጥታ የነበረች፥  

19፤ በመካከሊቸውም እንግዲ ያሌገባባቸው ጠቢባን።  

ከአባቶቻቸው ተቀብሇው የተናገሩትን ያሌሸሸጉትንም፥  

እገሌጥሌሃሇሁ፥ ስማኝ፤ ያየሁትንም እነግርሃሇሁ።  

20፤ ክፉ ሰው ዕዴሜውን ሙለ፥  

ከግፈኛ በተመዯቡሇት በዓመታት ሁለ በሕመም ይጣጣራሌ።  

21፤ የሚያስዯነግጥ ዴምፅ በጆሮው ነው፤  

በዯኅንነቱም ሳሇ ቀማኛ ይመጣበታሌ።  

22፤ ከጨሇማ ተመሌሶ እንዱወጣ አያምንም፥  

ሰይፍም ይሸምቅበታሌ።  

23፤ ተቅበዜብዝም። ወዳት አሇ? እያሇ እንጀራ ይሇምናሌ፤  

የጨሇማ ቀን እንዯ ቀረበበት ያውቃሌ።  

24፤ መከራና ጭንቀት ያስፈራሩታሌ፤  

ሇሰሌፍ እንዯ ተ዗ጋጀ ንጉሥ ያሸንፉታሌ፤  

25፤ እጁን በእግዙአብሔር ሊይ ዗ርግቶአሌና፥  

ሁለንም በሚችሌ አምሊክ ሊይ ዯፍሮአሌና፥  
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26፤ በዯንዲና አንገቱና በወፍራሙ በጋሻው  

ጕብጕብ እየሠገገ ይመጣበታሌና፥  

27፤ በስብም ፊቱን ከዴኖአሌና፥  

ስቡንም በወገቡ ሊይ አዴርጓሌና፥  

28፤ በተፈቱም ከተሞች ውስጥ፥  

ሰውም በላሇባቸው፥  

ክምር ሇመሆን በተመዯቡ ቤቶች ውስጥ ተቀምጦአሌና  

29፤ ባሇጠጋ አይሆንም፥ ሀብቱም አይጸናም፤  

ጥሊውንም በምዴር ሊይ አይጥሌም፤  

30፤ ከጨሇማ አይወጣም፤  

ነበሌባለም ቅርንጫፎቹን ያዯርቃቸዋሌ፥  

አበባዎቹም ይረግፋለ።  

31፤ ዋጋው ከንቱ ነገር ይሆናሌና  

ራሱን እያሳተ በከንቱ ነገር አይታመን።  

32፤ ቀኑ ሳይዯርስ ጊዛው ይፈጸማሌ፥  

ቅርንጫፉም አይሇመሌምም።  

33፤ እንዯ ወይን ያሌበሰሇውን ዗ሇሊ ያረግፋሌ፤  

እንዯ ወይራ አበባውን ይጥሊሌ።  

34፤ የዜንጉዎች ጉባኤ ሁለ ሇጥፋት ይሆናሌ፥  

የጉቦ ተቀባዮችንም ዴንኳን እሳት ትበሊሇች።  

35፤ ጉዲትን ይፀንሳለ፥ በዯሌንም ይወሌዲለ፥  

ሆዲቸውም ተንኯሌን ያ዗ጋጃሌ።  

ምዕራፍ 16።  
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1፤ ኢዮብም መሇሰ እንዱህም አሇ።  

2፤ እንዯዙህ ያሇ ዓይነት ነገር እጅግ ሰማሁ፤  

እናንተ ሁሊችሁ የምታዯክሙ አጽናኞች ናችሁ።  

3፤ በውኑ ከንቱ ቃሌ ይፈጸማሌን?  

ወይስ ትመሌስ ዗ንዴ ያነሣሣህ ምንዴር ነው?  

4፤ እኔ ዯግሞ እንዯ እናንተ እናገር ዗ንዴ ይቻሇኝ ነበር፤  

ነፍሳችሁ በነፍሴ ፋንታ ቢሆን ኖሮ፥  

እኔ በእናንተ ሊይ ቃሌ ማሳካት፥  

ራሴንም በእናንተ ሊይ መነቅነቅ በተቻሇኝ ነበር።  

5፤ በአፌም ነገር ባበረታኋችሁ ነበር፤  

የከንፈሬን ማጽናናት ባሌከሇከሌሁም ነበር።  

6፤ እኔ ብናገር ሕማሜ አይቀነስም፤  

ዜምም ብሌ ከእኔ አይወገዴም።  

7፤ አሁን ግን አዴክሞኛሌ፤  

ወገኔንም ሁለ አፍርሰሃሌ።  

8፤ መጨማተሬ ይመሰክርብኛሌ፤  

ክሳቴም ተነሥቶብኛሌ፤  

በፊቴም ይመሰክርብኛሌ።  

9፤ በቍጣው ቀዯዯኝ፥ እርሱም ጠሊኝ፤  

ጥርሶቹንም አፋጨብኝ፤  

ጠሊቴ ዓይኑን አፈጠጠብኝ፤  

10፤ እነርሱም አፋቸውን ከፈቱብኝ፤  

እያሊገጡ ጕንጬን ጠፈጠፉኝ፤  

በአንዴነትም ተሰበሰቡብኝ።  
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11፤ እግዙአብሔር ሇጠማማ ሰው አሳሌፎ ሰጠኝ፥  

በክፉዎችም እጅ ጣሇኝ።  

12፤ ተ዗ሌዬ ተቀምጬ ነበር፥ እርሱም ሰበረኝ፤  

አንገቴንም ይዝ ቀጠቀጠኝ፤  

እንዯ ዓሊማ አዴርጎ አቆመኝ።  

13፤ ቀስተኞቹ ከበቡኝ፤  

ኵሊሉቴንም ቇራረጠ፥ እርሱም አሌራራም፤  

ሐሞቴን በምዴር ሊይ አፈሰሰ።  

14፤ በቍስሌ ሊይ ቍስሌ ጨመረብኝ፤  

እንዯ ኃያሌ እየሠገገ ይሮጥብኛሌ።  

15፤ በቁርበቴ ሊይ ማቅ ሰፋሁ፥  

ቀንዳንም በመሬት ሊይ አኖርሁ።  

16፤ ፊቴ ከሌቅሶ የተነሣ ቀሊ፤  

የሞት ጥሊ በዓይኖቼ ቆብ ሊይ አሇ፤  

17፤ ነገር ግን በእጄ ዓመፅ የሇም፤  

ጸልቴም ንጹሕ ነው።  

18፤ ምዴር ሆይ፥ ዯሜን አትክዯኚ፥  

ሇጩኸቴም ማረፊያ አይሁን።  

19፤ አሁንም፥ እነሆ፥ ምስክሬ በሰማይ አሇ፥  

የሚመሰክርሌኝም በአርያም ነው።  

20፤ ጸልቴ ወዯ እግዙአብሔር ይዴረስ፥  

ዓይኔም በፊቱ እንባ ታፍስስ።  

21፤ የሰው ሌጅ ከባሌንጀራው ጋር እንዯሚምዋገት፥  

ሰው በእግዙአብሔር ፊት ሇመምዋገት ምነው በቻሇ!  
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22፤ ጥቂቶች ዓመታት ካሇፉ በኋሊ  

እኔ ወዯማሌመሇስበት መንገዴ እሄዲሇሁ።  

ምዕራፍ 17።  

1፤ መንፈሴ ዯከመ፥ ዗መኔ አሇቀ፥  

መቃብርም ተ዗ጋጅቶሌኛሌ።  

2፤ አሊጋጮች በእኔ ዗ንዴ አለ፥  

ዓይኔም በማስቇጣታቸው አዯረች።  

3፤ አሁንም አንተ መያዣ ሆነህ ተዋሰኝ፤  

ከእኔ ጋር አጋና የሚመታ ማን ነው?  

4፤ ሌባቸውም እንዲያስተውሌ ከሌክሇኸዋሌ፤  

ስሇዙህ ከፍ ከፍ አታዯርጋቸውም።  

5፤ ሇብዜበዚ ባሌንጀሮቹን አሳሌፎ የሚሰጥ ሰው፥  

የሌጆቹ ዓይን ይጨሌማሌ።  

6፤ ሇሕዜብም ምሳላ አዯረገኝ፤  

በፊቱ ሊይ ጺቅ እንዯሚለበት ሰው ሆንሁ።  

7፤ ዓይኔም ከኀ዗ን የተነሣ ፈ዗዗ች፥  

ብሌቶቼም ሁለ እንዯ ጥሊ ሆኑ።  

8፤ ቅኖች ሰዎች በዙህ ነገር ይዯነቃለ፥  

ንጹሕም በዜንጉው ሊይ ይበሳጫሌ።  

9፤ ጻዴቅ ግን መንገደን ያጠነክራሌ፥  

እጁም ንጹሕ የሆነ ሰው ኃይሌን እየጨመረ ይሄዲሌ።  

10፤ ነገር ግን እናንተ ሁለ ተመሌሳችሁ ወዯ እኔ ኑ፤  

በእናንተም ዗ንዴ ብሌሃተኛ አሊገኝም።  
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11፤ ዕዴሜዬ አሇፈች፤  

አሳቤና የሌቤ መሣርያ ተቇረጠ።  

12፤ ላሉቱን ወዯ ቀን ይሇውጣለ፤  

ብርሃኑም ወዯ ጨሇማ የቀረበ ይመስሊቸዋሌ።  

13፤ ተስፋ ባዯርግ ሲኦሌ ቤቴ ናት፤  

ምንጣፌንም በጨሇማ ዗ርግቻሇሁ።  

14፤ መበስበስን። አንተ አባቴ ነህ፤  

ትሌንም። አንቺ እናቴ እኅቴም ነሽ ብያሇሁ።  

15፤ እንግዱህ ተስፋዬ ወዳት ነው?  

ተስፋዬንስ የሚያይ ማን ነው?  

16፤ አብረን በመሬት ውስጥ ስናርፍ፥  

ወዯ ሲኦሌ ይወርዲሌ።  

ምዕራፍ 18።  

1፤ ሹሐዊውም በሌዲድስ መሇሰ እንዱህም አሇ።  

2፤ እስከ መቼ ቃሌን ታጠምዲሇህ?  

አስተውሌ፥ ከዙያም በኋሊ እንናገራሇን።  

3፤ ስሇ ምንስ እንዯ እንስሶች ተቇጠርን?  

ስሇ ምንስ በዓይንህ ፊት ረከስን?  

4፤ ቍጣ ወርሶሃሌ፤ አንተስ የሞትህ እንዯ ሆነ፥  

ምዴር ስሇ አንተ ባዴማ ትሆናሇችን?  

ወይስ ዓሇት ከስፍራው ይነቀሊሌን?  

5፤ የኃጢአተኛ መብራት ይጠፋሌ፥  

የእሳቱም ነበሌባሌ ብሌጭ አይሌም።  



41 
 

6፤ ብርሃን በዴንኳኑ ውስጥ ይጨሌማሌ፥  

መብራቱም በሊዩ ይጠፋሌ።  

7፤ የኃይለም እርምጃ ትጠብባሇች፥  

ምክሩም ትጥሇዋሇች።  

8፤ እግሩ በወጥመዴ ትያዚሇች፥  

በመረብም ሊይ ይሄዲሌ።  

9፤ አሽክሊ ሰኯናውን ይይዚሌ፥  

ወስፈንጠርም ይበረታበታሌ።  

10፤ በምዴር ሊይ የሸምቀቆ ገመዴ፥  

በመንገደም ሊይ ወጥመዴ ሇእርሱ ተሰውራሇች።  

11፤ ዴንጋጤ በዘሪያው ታስፈራዋሇች፥  

በስተ ኋሊውም ሆና ታባርራቸዋሇች።  

12፤ ኃይለ በራብ ትዯክማሇች፥  

መቅሠፍትም እስኪሰናከሌ ተ዗ጋጅቶሇታሌ።  

13፤ የሰውነቱ ብሌቶች ይጠፋለ፤  

የሞትም በኵር ሌጅ ብሌቶቹን ይበሊሌ።  

14፤ ከሚታመንበት ዴንኳን ይነቀሊሌ፤  

ወዯ ዴንጋጤም ንጉሥ ያስቸኵለታሌ።  

15፤ በዴንኳኑ ውስጥ ሇእርሱ የማይሆነው ይኖራሌ፤  

በመኖሪያውም ሊይ ዱን ይበተናሌ።  

16፤ ሥሩ ከበታቹ ይዯርቃሌ፥  

ጫፉም ከበሊይ ይረግፋሌ።  

17፤ መታሰቢያው ከምዴር ሊይ ይጠፋሌ፥  

በሜዲም ስም አይቀርሇትም።  



42 
 

18፤ ከብርሃን ወዯ ጨሇማ ያፈሌሱታሌ፥  

ከዓሇምም ያሳዴደታሌ።  

19፤ ዗ርም ትውሌዴም በሕዜቡ መካከሌ አይሆንሇትም፤  

በመኖሪያውም ውስጥ የሚቀመጥ ሰው አይቀርሇትም።  

20፤ የፊተኞች ሰዎች እንዯ ዯነገጡ፥  

እንዱሁ የኋሇኞች ሰዎች ስሇ ዗መኑ ይዯነቃለ።  

21፤ በእውነት የኃጢአተኞች ቤት እንዱሁ ናት፥  

እግዙአብሔርንም የማያውቅ ሰው ስፍራ ይህ ነው።  

ምዕራፍ 19።  

1፤ ኢዮብም መሇሰ እንዱህም አሇ።  

2፤ ነፍሴን የምትነ዗ንዘ፥  

በቃሌስ የምታዯቅቁኝ እስከ መቼ ነው?  

3፤ ይኸው ስትሰዴቡኝ አሥር ጊዛ ነው፤  

ስታሻክሩኝም አሊፈራችሁም።  

4፤ በእውነትም የሳትሁ እንዯ ሆነ፥  

ስሕተቴ ከእኔ ጋር ትኖራሇች።  

5፤ በእውነትም ብትጓዯደብኝ፥  

መዋረዳን በእኔ ሊይ ብትከራከሩ፥  

6፤ እንግዱህ እግዙአብሔር እንዯ ገሇበጠኝ፥  

በመረቡም እንዯ ከበበኝ እወቁ።  

7፤ እነሆ፥ ስሇ ተዯረገብኝ ግፍ ብጮኽ ማንም አይመሌስሌኝም፤  

አሰምቼም ብጠራ ፍርዴ የሇኝም።  

8፤ እንዲሊሌፍ መንገዳን ዗ግቶታሌ፥  
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በጎዲናዬም ጨሇማ አኑሮበታሌ።  

9፤ ክብሬን ገፈፈኝ፥  

዗ውዳንም ከራሴ ሊይ ወሰዯ።  

10፤ በዙህና በዙያም አፈረሰኝ፥ እኔም ሄዴሁ፤  

ተስፋዬንም እንዯ ዚፍ ነቀሇው፤  

11፤ ቍጣውንም አነዯዯብኝ፥  

እንዯ ጠሊቱም ቇጠረኝ።  

12፤ ሠራዊቱ አብረው መጡ፥  

መንገዲቸውንም በሊዬ አ዗ጋጁ፥  

በዴንኳኔም ዘሪያ ሰፈሩ።  

13፤ ወንዴሞቼን ከእኔ ዗ንዴ አራቀ፥  

የሚያውቁኝም አጥብቀው ተሇዩኝ።  

14፤ ዗መድቼ ተቋረጡ፥  

ወዲጆቼም ረሱኝ።  

15፤ ቤተ ሰቦቼና ሴቶች ባሪያዎቼ እንዯ መጻተኛ ቇጠሩኝ፤  

በዓይናቸውም እንዯ እንግዲ ሆንሁ።  

16፤ ባሪያዬን ብጠራ፥ በአፌም ባቇሊምጥ አይመሌስሌኝም።  

17፤ ሚስቴ እስትንፋሴን ጠሊች፥  

የእናቴም ማኅፀን ሌጆች ሌመናዬን ጠለ።  

18፤ ሕፃናቶች እንኳ አጠቁኝ፤  

ብነሣም በእኔ ሊይ ይናገራለ።  

19፤ አማካሪዎቼ ሁለ ተጸየፉኝ፤  

እኔ የምወዴዲቸው በሊዬ ተገሇበጡ።  

20፤ አጥንቴ ከቁርበቴና ከሥጋዬ ጋር ተጣበቀ፤  
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ዴዴ ብቻ ቀርቶሌኝ አመሇጥሁ።  

21፤ እናንተ ወዲጆቼ ሆይ፥ ማሩኝ፤  

የእግዙአብሔር እጅ መትታኛሇችና ማሩኝ።  

22፤ ስሇ ምን እናንተ እንዯ እግዙአብሔር ታሳዴደኛሊችሁ?  

ከሥጋዬስ ስሇ ምን አትጠግቡም?  

23፤ ምነው አሁን ቃላ ቢጻፍ!  

ምነው በመጽሐፍ ውስጥ ቢታተም!  

24፤ ምነው በብረት ብርና በእርሳስ  

በዓሇቱ ሊይ ሇ዗ሊሇም ቢቀረጽ!  

25፤ እኔን ግን የሚቤዠኝ ሕያው እንዯ ሆነ፥  

በመጨረሻም ዗መን በምዴር ሊይ እንዱቆም፥  

26፤ ይህ ቁርበቴም ከጠፋ በኋሊ፥  

በዙያን ጊዛ ከሥጋዬ ተሇይቼ እግዙአብሔርን እንዲይ አውቃሇሁ።  

27፤ እኔ ራሴ አየዋሇሁ፥  

ዓይኖቼም ይመሇከቱታሌ፥  

ከእኔም ላሊ አይዯሇም።  

ሌቤ በመናፈቅ ዜልአሌ።  

28፤ በእውነት። እንዳት እናሳዴዯዋሇን?  

የነገሩ ሥር በእርሱ ዗ንዴ ተገኝቶአሌ ብትለ፥  

29፤ ፍርዴ እንዲሇ ታውቁ ዗ንዴ  

ቍጣ የሰይፍን ቅጣት ያመጣሌና  

ከሰይፍ ፍሩ።  

ምዕራፍ 20።  
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1፤ ናዕማታዊውም ሶፋር መሇሰ እንዱህም አሇ።  

2፤ ስሇዙህ በውስጤ ስሊሇው ችኯሊ አሳቤ ትመሌስሌኛሇች።  

3፤ የሚያሳፍረኝንም ተግሣጽ ሰምቻሇሁ፥  

የማስተዋላም መንፈስ ይመሌስሌኛሌ።  

4፤ ሰው በምዴር ሊይ ከተቀመጠ፥ ከደሮ ዗መን ጀምሮ፥  

5፤ የኃጢአተኛ ፉከራ አጭር መሆኑን  

የዜንጉዎችም ዯስታ ቅጽበት መሆኑን አታውቁምን?  

6፤ ከፍታው ወዯ ሰማይ ቢወጣ፥  

ራሱም እስከ ዯመና ቢዯርስ፥  

7፤ እንዯ ፋንዴያ ሇ዗ሊሇም ይጠፋሌ፤  

ያዩትም። ወዳት ነው? ይሊለ።  

8፤ እንዯ ሕሌም ይበርራሌ፥ እርሱም አይገኝም፤  

እንዯ ላሉትም ራእይ ይሰዯዲሌ።  

9፤ ያየችውም ዓይን ዲግመኛ አታየውም፤  

ስፍራውም ከእንግዱህ ወዱህ አይመሇከተውም።  

10፤ ሌጆቹ ዴሆቹን ያቇሊምጣለ፤  

እጁ ሀብቱን ይመሌሳሌ።  

11፤ አጥንቶቹ ብሊቴንነቱን ሞሌተዋሌ፤  

ነገር ግን ከእርሱ ጋር በመሬት ውስጥ ይተኛሌ።  

12፤ ክፋት በአፉ ውስጥ ቢጣፍጥ፥  

ከምሊሱም በታች ቢሰውረው፥  

13፤ ቢጠብቀውም ባይተወውም፥  

በጕሮሮውም ቢይ዗ው፥  
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14፤ መብለ በአንጀቱ ውስጥ ይገሊበጣሌ፤  

እንዯ እፉኝትም ሐሞት በውስጡ ይሆናሌ።  

15፤ የዋጠውን ሀብት ይተፋዋሌ፤  

እግዙአብሔርም ከሆደ ውስጥ ያወጣዋሌ።  

16፤ የእፉኝትን መርዜ ይጠባሌ፤  

የእባብም ምሊስ ይገዴሇዋሌ።  

17፤ የማሩንና የቅቤውን ፈሳሽ  

ወንዝቹንም አይመሇከትም።  

18፤ የዴካሙን ፍሬ ሳይውጠው ይመሌሰዋሌ፤  

እንዯ ንግደም ትርፍ አይዯሰትም።  

19፤ ዴሀውን አስጨንቆአሌ፥ ትቶታሌም፤  

ያሌሠራውንም ቤት በዜብዝአሌ።  

20፤ ሆደ ዕረፍትን አሊወቀምና  

የወዯዯው ነገር አሊዲነውም።  

21፤ እርሱ ከበሊ በኋሊ ምንም አሌተረፈም፤  

ስሇዙህ በረከቱ አይከናወንሇትም።  

22፤ በጠገበ ጊዛ ይጨነቃሌ፤  

የችግረኞችም ሁለ እጅ ታገኘዋሇች።  

23፤ ሆደን ሳያጠግብ  

እግዙአብሔር የቍጣውን ትኵሳት ይሰዴዴበታሌ፥  

ሲበሊም ያ዗ንብበታሌ።  

24፤ ከብረት መሣርያም ይሸሻሌ፥  

የናስም ቀስት ይወጋዋሌ።  

25፤ እርሱም ይመዜ዗ዋሌ፥ ከሥጋውም ይወጣሌ፤  
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ከሐሞቱም ብሌጭ ብል ይሠርጻሌ፤  

ፍርሃትም ይወዴቅበታሌ።  

26፤ ጨሇማ ሁለ ስሇ ከበረው ዕቃ ተ዗ጋጅቶአሌ፤  

በሰው አፍ እፍ የማትባሌ እሳት ትበሊዋሇች፤  

በዴንኳኑ ውስጥ የቀረው ይጨነቅባታሌ።  

27፤ ሰማይ ኃጢአቱን ይገሌጥበታሌ፥  

ምዴርም ትነሣበታሇች።  

28፤ የቤቱም ባሇጠግነት ይሄዲሌ፤  

በቍጣው ቀን እንዯ ፈሳሽ ውኃ ያሌፋሌ።  

29፤ ከእግዙአብሔር ዗ንዴ የበዯሇኛ ሰው እዴሌ ፈንታ፥  

ከእግዙአብሔርም የተመዯበ ርስቱ ይህ ነው።  

ምዕራፍ 21።  

1፤ ኢዮብም መሇሰ እንዱህም አሇ።  

2፤ ስሙ፥ ቃላን ስሙ፤  

ይህም መጽናናታችሁ ይሁን።  

3፤ እናገር ዗ንዴ ተዉኝ፤  

ከተናገርሁም በኋሊ ተሳሇቁ።  

4፤ በውኑ የኀ዗ን እንጉርጕሮዬ ሇሰው እናገራሇሁን?  

አሇመታገሥ ስሇ ምን አይገባኝም?  

5፤ ወዯ እኔ ተመሌከቱ፥ ተዯነቁም፤  

እጃችሁንም በአፋችሁ ሊይ አኑሩ።  

6፤ እኔ ባሰብሁ ቍጥር እጨነቃሇሁ፥  

ፃዕርም ሥጋዬን ይይዚሌ።  
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7፤ ስሇ ምን ኃጢአተኞች በሕይወት ይኖራለ?  

ስሇ ምንስ ያረጃለ? በባሇጠግነትስ ስሇ ምን ይበረታለ?  

8፤ ዗ራቸው ከእነርሱ ጋር ጸንቶ ይኖራሌ፥  

ሌጆቻቸውም በዓይናቸው ፊት ናቸው።  

9፤ ቤታቸው ከፍርሃት ወጥቶ የታመነ ነው፥  

የእግዙአብሔርም በትር የሇባቸውም።  

10፤ ኮርማቸው ይወሌዲሌ፥ ዗ሩንም አይጥሇውም፤  

ሊማቸውም ትወሌዲሇች፥ አትጨነግፍም።  

11፤ ሕፃናቶቻቸውን እንዯ መንጋ ያወጣለ፥  

ሌጆቻቸውም ይ዗ፍናለ።  

12፤ ከበሮና መሰንቆ ወስዯው ይ዗ምራለ፥  

በእምቢሌታ ዴምፅ ዯስ ይሊቸዋሌ።  

13፤ ዕዴሜያቸውንም በተዴሊ ይፈጽማለ፤  

ዴንገትም ወዯ ሲኦሌ ይወርዲለ።  

14፤ እግዙአብሔርንም። ከእኛ ዗ንዴ ራቅ፤  

መንገዴህን እናውቅ ዗ንዴ አንወዴዴም።  

15፤ እናመሌከውስ ዗ንዴ ሁለን የሚችሌ አምሊክ ማን ነው?  

ወይስ ወዯ እርሱ ብንጸሌይ ምን ይጠቅመናሌ? ይሊለ።  

16፤ እነሆ፥ ሀብታቸው በእጃቸው ውስጥ አይዯሇምን?  

የኃጥአን ምክር ከእኔ ዗ንዴ የራቀች ናት።  

17፤ የኃጥአን መብራት የጠፋው፥  

መቅሠፍትም የመጣባቸው፥  

እግዙአብሔርም በቍጣው መከራ የከፈሊቸው፥  
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18፤ በነፋስ ፊት እንዯ ገሇባ፥  

ዏውል ነፋስም እንዯሚወስዯው ትቢያ የሆኑ ስንት ጊዛ ነው?  

19፤ እናንተ። እግዙአብሔር በዯሊቸውን ሇሌጆቻቸው ይጠብቃሌ ብሊችኋሌ።  

እነርሱ ያውቁ ዗ንዴ ፍዲን ሇራሳቸው ይክፈሌ።  

20፤ ዓይኖቻቸው ጥፋታቸውን ይዩ፥  

ሁለን ከሚችሌ አምሊክ ቍጣ ይጠጡ።  

21፤ የወራታቸውስ ቍጥር ቢቇረጥ፥  

ከእነርሱ በኋሊ የቤታቸው ዯስታ ምን ይሆናቸዋሌ?  

22፤ ከፍ ከፍ ባለትስ ሊይ ሇሚፈርዴ ሇእግዙአብሔር  

በውኑ ሰው እውቀትን ያስተምራሌን?  

23፤ አንዴ ሰው በሰሊም ተ዗ሌል ሲቀመጥ  

በሙለ ኃይለ ሳሇ ይሞታሌ።  

24፤ በአንጀቱ ውስጥ ስብ ሞሌቶአሌ፥  

የአጥንቶቹም ቅሌጥም ረጥቦአሌ።  

25፤ ላሊውም ሰው መሌካምን ነገር ከቶ ሳይቀምስ  

በተመረረች ነፍስ ይሞታሌ።  

26፤ በአፈር ውስጥ በአንዴ ሊይ ይተኛለ፥  

ትሌም ይከዴናቸዋሌ።  

27፤ እነሆ፥ አሳባችሁን፥  

የመከራችሁብኝንም ክፉ ምክር አውቄዋሇሁ።  

28፤ እናንተ። የከበርቴው ቤት የት ነው?  

ኃጢአተኛውም ያዯረበት ዴንኳን የት ነው? ብሊችኋሌ።  

29፤ መንገዴ አሊፊዎችን አሌጠየቃችሁምን?  
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ምሌክታቸውን አታውቁምን?  

30፤ ኃጢአተኛው በመቅሠፍት ቀን እንዯ ተጠበቀ፥  

በቍጣው ቀን እንዯሚዴን።  

31፤ መንገደን በፊቱ የሚናገር ማን ነው?  

የሠራውንስ የሚመሌስበት ማን ነው?  

32፤ እርሱን ግን ወዯ መቃብር ይሸከሙታሌ፥  

ሰዎቹም በመቃብሩ ሊይ ይጠብቃለ።  

33፤ የሸሇቆው ጓሌ ይጣፍጥሇታሌ፤  

በኋሊውም ሰው ሁለ ይሳባሌ፥  

በፊቱም ቍጥር የላሇው ጉባኤ አሇ።  

34፤ የምትመሌሱሌኝ ውስሌትና ነውና  

በከንቱ እንዳት ታጽናኑኛሊችሁ?  

ምዕራፍ 22።  

1፤ ቴማናዊውም ኤሌፋዜ መሇሰ እንዱህም አሇ።  

2፤ በውኑ ሰው እግዙአብሔርን ይጠቅመዋሌን?  

በእውነት ጥበበኛ ሰው ራሱን ይጠቅማሌ።  

3፤ ጻዴቅ መሆንህስ ሁለን የሚችሇውን አምሊክ ዯስ ያሰኘዋሌን?  

መንገዴህን ማቅናትህስ ይጠቅመዋሌን?  

4፤ እርሱንስ ስሇ ፈራህ ይ዗ሌፍሃሌን?  

ወዯ ፍርዴስ ከአንተ ጋር ይገባሌን?  

5፤ ክፋትህስ የበዚ አይዯሇምን?  

ሇኃጢአትህም ፍጻሜ የሊትም።  

6፤ የወንዴሞችህን መያዣ በከንቱ ወስዯሃሌ፥  
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የእር዗ኞቹንም ሌብስ ዗ርፈሃሌ።  

7፤ ሇዯካማ ውኃ አሊጠጣህም፥  

ሇራብተኛም እንጀራን ከሌክሇሃሌ።  

8፤ በክንዴ የበረታ ምዴርን ገዚ፤  

ከበርቴውም ሰው ተቀመጠባት።  

9፤ መበሇቲቱን አንዲች አሌባ ሰዴዯሃታሌ፤  

የዴሀ አዯጎችም ክንዴ ተሰብሮአሌ።  

10፤ ስሇዙህ አሽክሊ ከብቦሃሌ፥  

ዴንገተኛ ፍርሃትም አናውጦሃሌ።  

11፤ እንዲታይ ብርሃን ጨሇማ ሆነችብህ፥  

የውኆችም ብዚት አሰጠመህ።  

12፤ እግዙአብሔር በሰማያት ከፍ ከፍ አይሌምን?  

ከዋክብትም እንዳት ከፍ ከፍ እንዲለ ተመሌከት።  

13፤ አንተም። እግዙአብሔር ምን ያውቃሌ?  

በዴቅዴቅ ጨሇማ ውስጥ ሆኖ ሉፈርዴ ይችሊሌን?  

14፤ እንዲያይ የጠቇረ ዯመና ጋርድታሌ፤  

በሰማይ ክበብ ሊይ ይራመዲሌ ብሇሃሌ።  

15፤ በውኑ ኃጢአተኞች ሰዎች የረገጡአትን  

የደሮይቱን መንገዴ ትጠብቃሇህን?  

16፤ ጊዛያቸው ሳይዯርስ ተነጠቁ፤  

መሠረታቸውም እንዯ ፈሳሽ ውኃ ፈሰሰ።  

17፤ እግዙአብሔርንም። ከእኛ ዗ንዴ ራቅ፤  

ሁለንም የሚችሌ አምሊክ ምን ሉያዯርግሌን ይችሊሌ? አለት።  
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18፤ ነገር ግን ቤታቸውን በመሌካም ነገር ሞሊ፤  

የኃጥአን ምክር ከእኔ ዗ንዴ የራቀች ናት።  

19፤ ጻዴቃን ያዩታሌ፥ ዯስም ይሊቸዋሌ፤  

ንጹሐንም በንቀት ይስቁባቸዋሌ።  

20፤ በእውነት ሀብታቸው ጠፋ፥  

የቀረውንም እሳት በሊች።  

21፤ አሁንም ከእርሱ ጋር ተስማማ፥ ሰሊምም ይኑርህ፤  

በዙያም በጎነት ታገኛሇህ።  

22፤ ከአፉም ሕጉን ተቀበሌ፥  

በሌብህም ቃለን አኑር፤  

23፤ ሁለን ወዯሚችሌ አምሊክ ብትመሇስ፥ ብትዋረዴም፥  

ኃጢአትንም ከዴንኳንህ ብታርቅ፥  

24፤ የወርቅን ዕቃ በአፈር ውስጥ፥  

የኦፊርንም ወርቅ በጅረት ዴንጋይ መካከሌ ብትጥሌ፥  

25፤ ሁለን የሚችሌ አምሊክ ወርቅና የሚብሇጨሇጭ ብር ይሆንሌሃሌ።  

26፤ የዙያን ጊዛ ሁለን በሚችሌ አምሊክ ዯስ ይሌሃሌ፥  

ፊትህንም ወዯ እግዙአብሔር ታነሣሇህ።  

27፤ ወዯ እርሱም ትጸሌያሇህ፥ እርሱም ይሰማሃሌ፤  

ስእሇትህንም ትሰጣሇህ።  

28፤ ነገርንም ትመክራሇህ፥ እርሱም ይሳካሌሃሌ፤  

ብርሃንም በመንገዴህ ሊይ ይበራሌ።  

29፤ ቢያዋርደህ አንተ ከፍ ከፍ ትሊሇህ፤  

ትሑቱንም ሰው ያዴነዋሌ።  
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30፤ ንጹሑን ሰው ያዴነዋሌ፤  

በእጅህም ንጽሕና ትዴናሇህ።  

ምዕራፍ 23።  

1፤ ኢዮብም መሇሰ እንዱህም አሇ።  

2፤ ዚሬም ዯግሞ የኅ዗ን እንጕርጕሮዬ ገና መራራ ነው፤  

እጁ በሌቅሶ ጩኸቴ ሊይ ከብዲሇች።  

3፤ እርሱን ወዳት እንዲገኘው ምነው ባወቅሁ!  

ወዯ ተቀመጠበትስ ስፍራ ምነው በዯረስሁ!  

4፤ በፊቱ ሙግቴን አ዗ጋጅ ነበር፥  

አፌንም በማስረጃ እሞሊው ነበር።  

5፤ የሚመሌስሌኝም ቃሌ ምን እንዯ ሆነ አውቅ ነበር፥  

የሚሇኝንም አስተውሌ ነበር።  

6፤ በኃይለ ብዚት ከእኔ ጋር ይምዋገት ነበርን?  

እንኳን! ያዯምጠኝ ነበር።  

7፤ ቅን ሰው ከእርሱ ጋር በዙያ ይከራከር ነበር፤  

እኔም ከፈራጄ ሇ዗ሊሇም እዴን ነበር።  

8፤ እነሆ፥ ወዯ ፊት እሄዲሇሁ፥ እርሱም የሇም፤  

ወዯ ኋሊም እሄዲሇሁ፥ እኔም አሊስተውሇውም፤  

9፤ ወዯሚሠራበት ወዯ ግራ ብሄዴ አሌመሇከተውም፤  

በቀኜም ይሰወራሌ፥ አሊየውምም፤  

10፤ የምሄዴበትን መንገዴ ያውቃሌ፤  

ከፈተነኝም በኋሊ እንዯ ወርቅ እወጣሇሁ።  

11፤ እግሬ ወዯ እርምጃው ተጣብቆአሌ፤  
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መንገደንም ጠብቄአሇሁ፥ ፈቀቅም አሊሌሁም።  

12፤ ከከንፈሩ ትእዚዜ አሌተመሇስሁም፤  

የአፉን ቃሌ በሌቤ ሰውሬአሇሁ።  

13፤ እርሱ ግን ብቻውን ነው፤ እርሱንስ የሚመስሇው ማን ነው?  

ነፍሱም የወዯዯችውን ያዯርጋሌ።  

14፤ በእኔ ሊይ የተወሰነውን ይፈጽማሌ፤  

እንዯዙህም ያሇ ብዘ ነገር በእርሱ ዗ንዴ አሇ።  

15፤ ስሇዙህ በፊቱ ዯነገጥሁ፤  

ባሰብሁም ጊዛ ከእርሱ ፈራሁ።  

16፤ እግዙአብሔር ሌቤን አባብቶታሌና፥  

ሁለንም የሚችሌ አምሊክ አስዯንግጦኛሌ።  

17፤ ከጨሇማው የተነሣ፥  

ዴቅዴቁም ጨሇማ ፊቴን ከመክዯኑ የተነሣ አሌዯነገጥሁም።  

ምዕራፍ 24።  

1፤ ሁለን ከሚችሌ አምሊክ ዗ንዴ ዗መናት አሌተሰወረምና  

እርሱን የሚያውቁ ሇምን ወራቱን አያዩም?  

2፤ የዴንበሩን ምሌክት የሚያፈርሱ አለ፤  

መንጋዎቹን በዜብ዗ው ያሰማራለ።  

3፤ የዴሀ አዴጎቹን አህያ ይነዲለ፤  

የመበሇቲቱን በሬ ስሇ መያዣ ይወስዲለ።  

4፤ ዴሆቹን ከመንገደ ያወጣለ፤  

የምዴርም ችግረኞች ሁለ ይሸሸጋለ።  

5፤ እነሆ፥ በምዴረ በዲ እንዲለ እንዯ ሜዲ አህዮች፥  
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መብሌን ፈሌገው ወዯ ሥራቸው ይወጣለ፤  

ምዴረ በዲውም ሇሌጆቻቸው መብሌን ይሰጣቸዋሌ።  

6፤ እነዙያ በእርሻ ውስጥ እህሊቸውን ያጭዲለ፤  

የበዯሇኛውንም ወይን ይቃርማለ።  

7፤ ራቁታቸውን ያሇ ሌብስ ያዴራለ፥  

በብርዴ ጊዛ መጏናጸፊያ የሊቸውም።  

8፤ ከተራሮች በሚወርዴ ዜናብ ይረጥባለ፤  

መጠጊያም አጥተው ቋጥኙን ያቅፋለ።  

9፤ ዴሀ አዯጉን ሌጅ ከጡቱ የሚነጥለ አለ  

ከችግረኛውም መያዣ ይወስዲለ።  

10፤ ያሇ ሌብስ ራቁታቸውን ይሄዲለ፤  

ተርበውም ነድዎችን ይሸከማለ፤  

11፤ በእነዙህ ሰዎች አጥር ውስጥ ዗ይት ያዯርጋለ፤  

ወይንም ይጠምቃለ፥ ነገር ግን ይጠማለ።  

12፤ ከከተማውና ከገዚ ቤቶቻቸው ይባረራለ፤  

የሌጆችም ነፍስ ሇእርዲታ ትጮኻሇች፤  

እግዙአብሔር ግን ስንፍናቸውን አይመሇከትም።  

13፤ እነዙህ በብርሃን ሊይ የሚያምፁ ናቸው፤  

መንገደን አያውቁም፥ በጎዲናውም አይጸኑም።  

14፤ ነፍሰ ገዲዩም ሳይነጋ ማሌድ ይነሣሌ፤  

ችግረኞችንና ዴሆችን ይገዴሊሌ፤  

በላሉትም እንዯ ላባ ነው።  

15፤ የአመንዜራም ዓይን ዴግዜግዜታን ይጠብቃሌ።  

የማንም ዓይን አያየኝም ይሊሌ፥  
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ፊቱንም ይሸፍናሌ።  

16፤ ቤቶቹን በጨሇማ ይነዴሊለ፤  

በቀን ይሸሸጋለ፤  

ብርሃንም አያውቁም።  

17፤ የጥዋት ብርሃን ሇእነርሱ ሁለ እንዯ ሞት ጥሊ ነው፤  

የሞትን ጥሊ ዴንጋጤ ያውቃለና።  

18፤ እነርሱ በውኃ ፊት ሊይ በርረው ያሌፋለ፤  

እዴሌ ፈንታቸውም በምዴር ሊይ የተረገመች ናት፤  

ወዯ ወይኑ ቦታ መንገዴ አይዝሩም።  

19፤ ዴርቅና ሙቀት የአመዲዩን ውኃ ያጠፋለ፤  

እንዱሁ ሲኦሌ በዯሇኞችን ታጠፋሇች።  

20፤ ማኅፀን ትረሳዋሇች፤  

ትሌም በዯስታ ይጠባዋሌ፤  

ዲግመኛም አይታሰብም፤  

ክፋትም እንዯ ዚፍ ይሰበራሌ።  

21፤ የማትወሌዯውን መካኒቱን ይበዴሊታሌ፤  

ሇመበሇቲቱም በጎነት አያዯርግም።  

22፤ ነገር ግን በኃይለ ኃያሊንን ይስባሌ፤  

እርሱም በተነሣ ጊዛ ሰው በሕይወቱ አይታመንም።  

23፤ እግዙአብሔር በዯኅና አኑሮአቸዋሌ፥  

በዙያም ይታመናለ፤  

ዓይኖቹ ግን በመንገዲቸው ሊይ ናቸው።  

24፤ ጥቂት ጊዛ ከፍ ከፍ ይሊለ፤  

ይሄዲለ፥ ይጠወሌጋለም፤  
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እንዯ ላልች ሁለ ይከማቻለ፤  

እንዯ እሸትም ራስ ይቇረጣለ።  

25፤ እንዱህስ ባይሆን ሐሰተኛ የሚያዯርገኝ፥  

ነገሬንስ እንዯ ምናምን የሚያዯርገው ማን ነው?  

ምዕራፍ 25።  

1፤ ሹሐዊውም በሌዲድስ መሇሰ እንዱህም አሇ።  

2፤ ገዢነትና መፈራት በእርሱ ዗ንዴ ናቸው፤  

በከፍታውም ሰሊም አዴራጊ ነው።  

3፤ በውኑ ሇሠራዊቶቹ ቍጥር አሊቸውን?  

ብርሃኑስ የማይወጣው በማን ሊይ ነው?  

4፤ ሰውስ በእግዙአብሔር ፊት ጻዴቅ ይሆን ዗ንዴ፥  

ከሴትስ የተወሇዯ ንጹሕ ይሆን ዗ንዴ እንዳት ይችሊሌ?  

5፤ እነሆ፥ ጨረቃ እንኳ ብሩህ አይዯሇም፥  

ከዋክብትም በፊቱ ንጹሐን አይዯለም።  

6፤ ይሌቁንስ ብስብስ የሆነ ሰው፥  

ትሌም የሆነ የሰው ሌጅ ምንኛ ያንስ!  

ምዕራፍ 26።  

1፤ ኢዮብም መሇሰ እንዱህም አሇ።  

2፤ ኃይሌ የላሇውን ምንኛ ረዲኸው!  

ብርታት የላሇውን ክንዴ ምንኛ አዲንኸው!  

3፤ ጥበብስ የላሇውን ምንኛ መከርኸው!  

ብዘ እውቀትንስ ምንኛ ገሇጥህሇት!  

4፤ ይህንስ ቃሌ በማን እርዲታ ተናገርህ?  
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የማንስ መንፈስ ከአንተ ዗ንዴ ወጣ?  

5፤ ሙታን ሰዎች ከውኆች በታች፥  

በውኆችም ውስጥ ከሚኖሩ በታች ይንቀጠቀጣለ።  

6፤ ሲኦሌ በፊቱ ራቁትዋን ናት፥  

ሇጥፋትም መጋረጃ የሇውም።  

7፤ ሰሜንን በባድ ስፍራ ሊይ ይ዗ረጋሌ፥  

ምዴሪቱንም በታችዋ አንዲች አሌባ ያንጠሇጥሊሌ።  

8፤ ውኆችን በዯመናዎቹ ውስጥ ያስራሌ፥  

ዯመናይቱም ከታች አሌተቀዯዯችም።  

9፤ የዘፋኑን ፊት ይከዴናሌ፥  

ዯመናውንም ይ዗ረጋበታሌ።  

10፤ ብርሃንና ጨሇማ እስከሚሇያዩበት ዲርቻ ዴረስ፥  

በውኆች ፊት ሊይ ዴንበርን አዯረገ።  

11፤ የሰማይ አዕማዴ ይንቀጠቀጣለ፥  

ከተግሣጹም የተነሣ ይዯነግጣለ።  

12፤ በኃይለ ባሕርን ጸጥ ያዯርጋሌ፥  

በማስተዋለም ረዓብን ይመታሌ።  

13፤ በመንፈሱ ሰማያት ውበትን አገኙ፥  

እጁም በራሪይቱን እባብ ወጋች።  

14፤ እነሆ፥ ይህ የመንገደ ዲርቻ ብቻ ነው፤  

ይህም የሰማነው ነገር ምንኛ ጥቂት ነው!  

የኃይለንስ ነጏዴጓዴ ያስተውሌ ዗ንዴ ማን ይችሊሌ?  

ምዕራፍ 27።  
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1፤ ኢዮብም ምሳላውን ይመስሌ ዗ንዴ ዯገመ፥ እንዱህም አሇ።  

2፤ ፍርዳን ያስወገዯ ሕያው እግዙአብሔርን!  

ነፍሴንም መራራ ያዯረገ ሁለን የሚችሌ ሕያው አምሊክን!  

3፤ እስትንፋሴ በእኔ ውስጥ፥  

የእግዙአብሔርም መንፈስ በአፍንጫዬ ውስጥ ገና ሳሇ፥  

4፤ ከንፈሬ ኃጢአትን አትናገርም፥  

አንዯበቴም ሽንገሊን አያወጣም።  

5፤ እናንተን ማጽዯቅ ከእኔ ዗ንዴ ይራቅ፤  

እስክሞት ዴረስ ፍጹምነቴን ከእኔ አሊርቅም።  

6፤ ጽዴቄን እይዚሇሁ እርሱንም አሌተውም፤  

ከቀኖቼም ሁለ ስሇ አንደ ሌቤ አይ዗ሌፈኝም።  

7፤ ጠሊቴ እንዯ በዯሇኛ፥  

በእኔ ሊይም የሚነሣ እንዯ ኃጢአተኛ ይሁን።  

8፤ እግዙአብሔር ባጠፋውና ነፍሱን በሇየ ጊዛ፥  

የዜንጉ ሰው ተስፋው ምንዴር ነው?  

9፤ በውኑ መከራ በመጣበት ጊዛ፥  

እግዙአብሔር ጩኸቱን ይሰማሌን?  

10፤ ሁለንስ በሚችሌ አምሊክ ዯስ ይሇዋሌን?  

እግዙአብሔርንስ ሁሌጊዛ ይጠራሌን?  

11፤ እኔ ስሇ እግዙአብሔር እጅ አስተምራችኋሇሁ፤  

ሁለን በሚችሌ አምሊክ ዗ንዴ ያሇውን አሌሸሽግም።  

12፤ እነሆ፥ ሁሊችሁ አይታችኋሌ፤  

ስሇ ምን ከንቱ ሆናችሁ?  
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13፤ ይህች ከእግዙአብሔር ዗ንዴ የበዯሇኛ እዴሌ ፈንታ፥  

ግፈኛም ሁለን ከሚችሌ አምሊክ ዗ንዴ የሚቀበሊት ርስት ናት፤  

14፤ ሌጆቹ ቢበዘ ሇሰይፍ ይሆናለ፤  

዗ሩም እንጀራን አይጠግብም።  

15፤ ሇእርሱም የቀሩት በቸነፈር ይቀበራለ፤  

መበሇቶቻቸውም አያሇቅሱም።  

16፤ እርሱ ብርን እንዯ አፈር ቢከምር፥  

ሌብስንም እንዯ ጭቃ ቢያ዗ጋጅ፥  

17፤ እርሱ ያ዗ጋጀው ይሆናሌ፥ ነገር ግን ጻዴቅ ይሇብሰዋሌ፤  

ብሩንም ንጹሐን ይከፋፈለታሌ።  

18፤ የሚሠራው ቤት እንዯ ሸረሪት ዴር ይሠራሌ፥  

ጠባቂም እንዯሚሠራው ጎጆ ነው።  

19፤ ባሇጠጋ ሆኖ ይተኛሌ፥ ዲግመኛም አይተኛም፤  

ዓይኑን ይከፍታሌ፥ እርሱም የሇም።  

20፤ ዴንጋጤ እንዯ ጏርፍ ታገኘዋሇች፤  

በላሉትም ዏውል ነፋስ ትነጥቀዋሇች።  

21፤ የምሥራቅ ነፋስ ያነሣዋሌ፥ እርሱም ይሄዲሌ፤  

ከቦታውም ይጠርገዋሌ።  

22፤ እርሱ ይጥሌበታሌ፥ አይራራሇትም፤  

ከእጁ ፈጥኖ መሸሽ ይወዴዲሌ።  

23፤ ሰው በእጁ ያጨበጭብበታሌ፤  

ከስፍራውም በፉጨት ያስወጡታሌ።  

ምዕራፍ 28።  
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1፤ በእውነት ብር የሚወጣበት፥  

ወርቅም የሚነጠርበት ስፍራ አሇ።  

2፤ ብረት ከመሬት ውስጥ ይወሰዲሌ፤  

መዲብም ከዴንጋይ ይቀሇጣሌ።  

3፤ ሰው ሇጨሇማ ፍጻሜን ያዯርጋሌ፤  

የጨሇማውንና የሞት ጥሊን ዴንጋይ እስከ ወሰኑ ዴረስ ይፈሊሌጋሌ።  

4፤ ሰው ከሚኖርበት ርቀው መውረጃ ይቇፍራለ፤  

ከሰውም እግር ተረሱ፥  

ከሰዎችም ርቀው እየተንጠሇጠለ ይወዚወዚለ።  

5፤ እንጀራ ከምዴር ውስጥ ይወጣሌ፤  

በእሳትም እንዯሚሆን ታችኛው ይገሇበጣሌ።  

6፤ ዴንጋይዋ የሰንፔር ስፍራ ነው፥  

የወርቅም ዴቃቂ አሇው።  

7፤ መንገዴዋን ጭሌፊት አያውቀውም፥  

የአሞራም ዓይን አሊየውም።  

8፤ የትዕቢት ሌጆች አሌረገጡአትም፥  

ዯቦሌ አንበሳ አሊሇፈባትም።  

9፤ ሰው ወዯ ቡሊዴ ዴንጋይ እጁን ይ዗ረጋሌ፥  

ተራራውንም ከመሠረቱ ይገሇብጣሌ።  

10፤ ከዴንጋይ ውስጥ መንድሌድያ ይወቅራሌ፤  

ዓይኑም ዕንቍን ሁለ ታያሇች።  

11፤ ፈሳሹም እንዲይንጠባጠብ ይገዴባሌ፤  

የተሰወረውንም ነገር ወዯ ብርሃን ያወጣሌ።  

12፤ ነገር ግን ጥበብ የምትገኘው ወዳት ነው?  



62 
 

የማስተዋሌስ ስፍራ ወዳት ነው?  

13፤ ሰው መንገዴዋን አያውቅም፤  

በሕያዋን ምዴር አትገኝም።  

14፤ ቀሊይ። በእኔ ውስጥ የሇችም ይሊሌ፤  

ባሕርም። በእኔ ዗ንዴ የሇችም ይሊሌ።  

15፤ በምዜምዜ ወርቅ አትገኝም፥  

ብርም ስሇ ዋጋዋ አይመ዗ንም።  

16፤ በኦፊር ወርቅ፥  

በከበረም መረግዴና በሰንፔር አትገመትም።  

17፤ ወርቅና ብርጭቆ አይወዲዯሩአትም፥  

በጥሩ ወርቅም ዕቃ አትሇወጥም።  

18፤ ስሇ ዚጏሌና ስሇ አሌማዜ አይነገርም።  

የጥበብ ዋጋ ከቀይ ዕንቍ ይሌቅ ይበሌጣሌ።  

19፤ የኢትዮጵያ ቶጳዜዮን አይተካከሊትም፥  

በጥሩም ወርቅ አትገመትም።  

20፤ እንግዱያሳ ጥበብ ከወዳት ትመጣሇች?  

የማስተዋሌስ ስፍራ ወዳት ነው?  

21፤ ከሕያዋን ሁለ ዓይን ተሰውራሇች፥  

ከሰማይ ወፎች ተሸሽጋሇች።  

22፤ ጥፋትና ሞት። ወሬዋን በጆሮቻችን ሰማን ብሇዋሌ።  

23፤ እግዙአብሔር መንገዴዋን ያስተውሊሌ፥  

እርሱም ስፍራዋን ያውቃሌ።  

24፤ እርሱም የምዴርን ዲርቻ ይመሇከታሌ፥  
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ከሰማይም በታች ያሇውን ሁለ ያያሌ።  

25፤ ሇነፋስ ሚዚንን ባዯረገሇት ጊዛ፥  

ውኆችንም በስፍር በሰፈረ ጊዛ፥  

26፤ ሇዜናብም ሥርዓትን፥  

ሇነጏዴጓዴ መብረቅም መንገዴን ባዯረገ ጊዛ፥  

27፤ በዙያን ጊዛ አያት፥ ገሇጣትም፤  

አ዗ጋጃትም፥ ዯግሞም መረመራት።  

28፤ ሰውንም። እነሆ፥ እግዙአብሔርን መፍራት ጥበብ ነው፤  

ከኃጢአትም መራቅ ማስተዋሌ ነው አሇው።  

ምዕራፍ 29።  

1፤ ኢዮብም ምሳላውን ይመስሌ ዗ንዴ ዯገመ፥ እንዱህም አሇ።  

2፤ እግዙአብሔር ይጠብቀኝ እንዯ ነበረው ጊዛ፥  

እንዯ ፊተኛው ወራት ምነው በሆንሁ!  

3፤ በራሴ ሊይ መብራቱ በበራ ጊዛ፥  

እኔም ጨሇማውን አሌፌ በብርሃኑ በሄዴሁ ጊዛ፥  

4፤ በሙለ ሰውነቴ እንዯ ነበርሁ ጊዛ፥  

እግዙአብሔር ዴንኳኔን በጋረዯ ጊዛ፥  

5፤ ሁለን የሚችሌ አምሊክ ከእኔ ጋር ገና ሳሇ፥  

ሌጆቼም በዘሪያዬ ሳለ፥  

6፤ መንገዳ በቅቤ ይታጠብ በነበረ ጊዛ፥  

ዴንጋዩ የ዗ይት ፈሳሽ ያፈስስሌኝ በነበረ ጊዛ።  

7፤ ወዯ ከተማይቱ በር በወጣሁ ጊዛ፥  

በአዯባባዩም ወንበሬን ባኖርሁ ጊዛ፥  
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8፤ ጏበዚዜት እኔን አይተው ተሸሸጉ፥  

ሽማግላዎችም ተነሥተው ቆሙ።  

9፤ አሇቆቹ ከመናገር ዜም አለ፥  

እጃቸውንም በአፋቸው ሊይ ጫኑ።  

10፤ የታሊሊቆቹም ዴምፅ አረመመ፤  

ምሊሳቸውም በትናጋቸው ተጣጋ።  

11፤ የሰማችኝ ጆሮ አሞገሰችኝ፥  

ያየችኝም ዓይን መሰከረችሌኝ፤  

12፤ የሚጮኸውን ችግረኛ፥  

ዴሀ አዯጉንና ረጂ የላሇውን አዴኜ ነበርሁና።  

13፤ ሇጥፋት የቀረበው በረከት በሊዬ መጣ፤  

የባሌቴቲቱንም ሌብ እሌሌ አሰኘሁ።  

14፤ ጽዴቅን ሇበስሁ እርስዋም ሇበሰችኝ፤  

ፍርዳም እንዯ መጏናጸፊያና እንዯ ኵፋር ነበረ።  

15፤ ሇዕውር ዓይን፥  

ሇአንካሳ እግር ነበርሁ።  

16፤ ሇዴሀው አባት ነበርሁ፤  

የማሊውቀውንም ሰው ሙግት መረመርሁ።  

17፤ የኃጢአተኛውን መንጋጋ ሰበርሁ፥  

የነጠቀውንም ከጥርሱ ውስጥ አስጣሌሁ።  

18፤ እኔም አሌሁ። በሌጆቼ መካከሌ እሞታሇሁ፥  

ዕዴሜዬንም እንዯ አሸዋ አበዚሇሁ፤  

19፤ ሥሬ በውኃ ሊይ ተ዗ርግቶአሌ፥  

ጠሌም በቅርንጫፌ ሊይ ያዴራሌ፤  
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20፤ ክብሬ በእኔ ዗ንዴ ታዴሶአሌ፥  

ቀስቴም በእጄ ውስጥ ሇምሌሞአሌ።  

21፤ ሰዎች እኔን ሰምተው በትዕግሥት ተጠባበቁ፥  

ምክሬንም ሇማዲመጥ ዜም አለ።  

22፤ ከቃላ በኋሊ አንዲች አሌመሇሱም፤  

ንግግሬም በእርሱ ሊይ ተንጠባጠበ።  

23፤ ዜናብን እንዯሚጠብቁ በትዕግሥት ጠበቁኝ፤  

የጥቢን ዜናብ እንዯሚሹ አፋቸውን ከፈቱ።  

24፤ እነርሱ ባሌታመኑ ጊዛ ሳቅሁሊቸው፤  

የፊቴንም ብርሃን አሊወረደም።  

25፤ መንገዲቸውን መረጥሁ፤  

እንዯ አሇቃ ሆኜ ተቀመጥሁ፤  

ንጉሥ በሠራዊቱ መካከሌ እንዯሚኖር፥  

ኅ዗ነተኞችን እንዯሚያጽናና ኖርሁ።  

ምዕራፍ 30።  

1፤ አሁን ግን በዕዴሜ ከእኔ የሚያንሱ፥  

አባቶቻቸውን ከመንጋዬ ውሾች ጋር ሇማኖር የናቅኋቸው፥  

በእኔ ሊይ ተሳሇቁብኝ።  

2፤ ሙለ ሰው መሆናቸው ጠፍቶባቸው ነበርና  

የእጃቸው ብርታት ሇእኔ ምን ይጠቅማሌ?  

3፤ በራብና በቀጠና የመነመኑ ናቸው፤  

የመፍረስና የመፈታት ጨሇማ ወዲሇበት  

ወዯ ምዴረ በዲ ይሸሻለ።  

4፤ በቍጥቋጦ አጠገብ ያሇውን  
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ጨው ጨው የሚሇውን አትክሌት ይሇቅማለ፤  

የክትክታ ሥር ዯግሞ መብሊቸው ነው።  

5፤ ከሰዎች ተሇይተው ተሰዯደ፤  

በላባ ሊይ እንዯሚጮኽ ይጮኹባቸዋሌ።  

6፤ በሸሇቆ ፈረፈርና በምዴር ጕዴጓዴ  

በዴንጋይም ዋሻ ውስጥ ይኖራለ።  

7፤ በቍጥቋጦ መካከሌ ይጮኻለ፤  

ከሳማ በታች ተሰብስበዋሌ።  

8፤ የሰነፎችና የነውረኞች ሌጆች ናቸው፤  

ከምዴርም በግርፋት የተባረሩ ናቸው።  

9፤ አሁንም እኔ መዜፈኛና መተረቻ ሆንኋቸው።  

10፤ ተጸየፉኝ፥ ከእኔም ራቁ፤  

አክታቸውንም በፊቴ መትፋትን አሌተዉም።  

11፤ የቀስቴን አውታር አሊሌቶብኛሌ፥ አዋርድኝማሌ፤  

እነርሱም በፊቴ ሌጓማቸውን ፈትተዋሌ።  

12፤ በቀኜ በኩሌ ደርዬዎች ተነሥተዋሌ፥  

እግሬንም ይገሇብጣለ፤  

የጥፋታቸውን መንገዴ በእኔ ሊይ ይጏዴባለ።  

13፤ ጏዲናዬን ያበሊሻለ፤  

ረዲት የላሊቸው ሰዎች መከራዬን ያበዚለ።  

14፤ በሰፊ ፍራሽ እንዯሚመጡ ይመጡብኛሌ፤  

በባዴማ ውስጥ ይንከባሇለብኛሌ።  

15፤ ዴንጋጤ በሊዬ ተመሇሰችብኝ፥  

ክብሬንም እንዯ ነፋስ ያሳዴደአታሌ፤  



67 
 

ዯኅንነቴም እንዯ ዯመና አሌፋሇች።  

16፤ አሁንም ነፍሴ በውስጤ ፈሰሰች፤  

የመከራም ዗መን ያ዗ችኝ።  

17፤ በላሉት አጥንቴ በዯዌ ተነዯሇች፥  

ጅማቶቼም አያርፉም።  

18፤ ከታሊቁ ዯዌ ኃይሌ የተነሣ ሌብሴ ተበሊሸች፤  

እንዯ ቀሚስ ክሳዴ አነቀችኝ።  

19፤ እርሱ በጭቃ ውስጥ ጣሇኝ፥  

አፈርና አመዴም መሰሌሁ።  

20፤ ወዯ አንተ ጮኽሁ፥ አሌመሇስህሌኝም፤  

ተነሣሁ፥ አሌተመሇከትኸኝም።  

21፤ ተመሌሰህ ጨካኝ ሆንህብኝ፤  

በእጅህም ብረታት አስጨነቅኸኝ።  

22፤ በነፋስ አነሣኸኝ፥ በሊዩም አስቀመጥኸኝ፤  

በዏውል ነፋስ አቀሇጥኸኝ።  

23፤ ሇሞት ሕያዋንም ሁለ ሇሚሰበሰቡበት ቤት አሳሌፈህ እንዯምትሰጠኝ አውቄአሇሁና።  

24፤ ነገር ግን ሰው በወዯቀ ጊዛ እጁን አይ዗ረጋምን?  

በጥፋቱስ ጊዛ አይጮኽምን?  

25፤ ጭንቅ ቀን ሊገኘው ሰው አሊሇቀስሁምን?  

ሇችግረኛስ ነፍሴ አሊ዗ነችምን?  

26፤ ነገር ግን በጎነትን በተጠባበቅሁ ጊዛ ክፉ ነገር መጣችብኝ፤  

ብርሃንን በትዕግሥት ጠበቅሁ፥ ጨሇማም መጣ።  

27፤ አንጀቴ ፈሊች፥ አሊረፈችም፤  
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የመከራም ዗መን መጣችብኝ።  

28፤ ያሇ ፀሐይ በትካዛ ሄዴሁ፤  

በጉባኤም መካከሌ ቆሜ ጮኽሁ።  

29፤ ሇቀበሮ ወንዴም፥  

ሇሰጏንም ባሌንጀራ ሆንሁ።  

30፤ ቁርበቴ ጠቇረ፥ ከእኔም ተሇይቶ እርግፍግፍ አሇ፤  

አጥንቴም ከትኵሳት የተነሣ ተቃጠሇች።  

31፤ ስሇዙህ መሰንቆዬ ሇኀ዗ን፥  

እምቢሌታዬም ሇሚያሇቅሱ ቃሌ ሆነ።  

ምዕራፍ 31።  

1፤ ከዓይኔ ጋር ቃሌ ኪዲን ገባሁ፤  

እንግዱህስ ቇንጆይቱን እንዳት እመሇከታሇሁ?  

2፤ የእግዙአብሔር እዴሌ ፈንታ ከሊይ፥  

ሁለንም የሚችሌ አምሊክ ርስት ከአርያም ምንዴር ነው?  

3፤ መዓትስ ሇኃጢአተኛ፥  

መሇየትስ ሇሚበዴለ አይዯሇምችን?  

4፤ መንገዳን አያይምን?  

እርምጃዬንስ ሁለ አይቇጥርምን?  

5፤6፤ በእውነተኛ ሚዚን ሌመ዗ን፥  

እግዙአብሔርም ቅንነቴን ይወቅ።  

በሐሰት ሄጄ እንዯ ሆነ  

እግሬም ሇሽንገሊ ቸኵሊ እንዯ ሆነ፥  

7፤ እርምጃዬ ከመንገዴ ፈቀቅ ብል፥  
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ሌቤም ዓይኔን ተከትል፥  

ነውርም ከእጄ ጋር ተጣብቆ እንዯ ሆነ፥  

8፤ እኔ ሌዜራ፥ ላሊ ሰውም ይብሊው፤  

የሚበቅሇውም ሁለ ይነቀሌ።  

9፤ ሌቤ ወዯ ላሊይቱ ሴት ጏምጅቶ እንዯ ሆነ፥  

በባሌንጀራዬም ዯጅ አዴብቼ እንዯ ሆነ፥  

10፤ ሚስቴ ሇላሊ ሰው ትፍጭ፥  

ላልችም በእርስዋ ሊይ ይጏንበሱ።  

11፤ ይህ ክፉ አበሳ፥  

ፈራጆችም የሚቀጡበት በዯሌ ነውና፤  

12፤ ይህ እስከ ጥፋት ዴረስ የሚበሊ እሳት፥  

ቡቃያዬንም ሁለ የሚነቅሌ ነውና።  

13፤ ወንዴ ባሪያዬ ወይም ሴት ባሪያዬ ከእኔ ጋር በተምዋገቱ ጊዛ፥  

ሙግታቸውን ንቄ እንዯ ሆነ፥  

14፤ እግዙአብሔር በተነሣ ጊዛ ምን አዯርጋሇሁ?  

በጏበኘኝ ጊዛ ምን እመሌስሇታሇሁ?  

15፤ እኔን በማኅፀን የፈጠረ እርሱንስ የፈጠረው አይዯሇምን?  

በማኅፀንስ ውስጥ የሠራን አንዴ አይዯሇንምን?  

16፤ ዴሀውን ከሌመናው ከሌክዬ፥  

የመበሇቲቱን ዓይን አጨሌሜ እንዯ ሆነ፥  

17፤ እንጀራዬን ሇብቻዬ በሌቼ እንዯ ሆነ፥  

ዴሀ አዯጉም ዯግሞ ከእርሱ ሳይበሊ ቀርቶ እንዯ ሆነ፤  

18፤ እርሱን ግን ከታናሽነቴ ጀምሬ እንዯ አባቱ ከእኔ ጋር አሳዴጌው ነበር፥  

እርስዋንም ከእናቴ ማኅፀን ጀምሬ መራኋት፤  
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19፤ ራቁቱን የሆነው ሰው ሲጠፋ፥  

ወይም ዴሀ ያሇ ሌብስ ሲሆን አይቼ እንዯ ሆነ፥  

20፤ ጏንና ጏኑ ያሌባረከችኝ፥  

በበጎቼም ጠጕር ያሌሞቀ እንዯ ሆነ፤  

21፤ በበሩ ረዲት ስሊየሁ፥  

በዴሀ አዯጉ ሊይ እጄን አንሥቼ እንዯ ሆነ፥  

22፤ ትከሻዬ ከመሠረትዋ ትውዯቅ፥  

ክንዳም ከመገናኛዋ ትሰበር።  

23፤ የእግዙአብሔር መዓት አስዯንግጦኛሌና፤  

በክብሩም ፊት ምንም ሇማዴረግ አሌቻሌሁም።  

24፤ ወርቅን ተስፋ አዴርጌ፥  

ጥሩውንም ወርቅ። በአንተ እታመናሇሁ ብዬ እንዯ ሆነ፤  

25፤ ሀብቴ ስሇ በዚ፥  

እጄም ብዘ ስሊገኘች ዯስ ብልኝ እንዯ ሆነ፤  

26፤ ፀሐይ ሲበራ  

ጨረቃ በክብር ስትሄዴ አይቼ፥  

27፤ ሌቤ በስውር ተታሌል፥  

አፌም እጄን ስሞ እንዯ ሆነ፤  

28፤ ሌዐሌ እግዙአብሔርን በካዴሁ ነበርና  

ይህ ዯግሞ ፈራጆች የሚቀጡበት በዯሌ በሆነ ነበር።  

29፤ በሚጠሊኝ መጥፋት ዯስ ብልኝ  

ክፉ ነገርም ባገኘው ጊዛ ሐሤት አዴርጌ እንዯ ሆነ፤  

30፤ ነገር ግን በመርገም ነፍሱን በመሻት  

አንዯበቴን ኃጢአት ይሠራ ዗ንዴ አሌሰጠሁም፤  
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31፤ በዴንኳኔ የሚኖሩ ሰዎች።  

በከብቱ ሥጋ ያሌጠገበ ማን ይገኛሌ? ብሇው እንዯ ሆነ፤  

32፤ መጻተኛው ግን በሜዲ አያዴርም ነበር፥  

ዯጄንም ሇመንገዯኛ እከፍት ነበር፤  

33፤ በዯላንም በብብቴ በመሸሸግ  

ኃጢአቴን እንዯ ሰው ሰውሬ እንዯ ሆነ፤  

34፤ ከሕዜብ ብዚት ፈርቼ፥  

የ዗መድቼም ንቀት አስዯንግጦኝ፥  

ዜም ብዬ ከዯጅ ያሌወጣሁ እንዯ ሆነ፤  

35፤ የሚያዲምጠኝ ምነው በኖረሌኝ!  

እነሆ የእጄ ምሌክት  

ሁለን የሚችሌ አምሊክ ይመሌስሌኝ፤  

ከባሊጋራዬ የተጻፈው የክስ ጽሑፍ ምነው በተገኘሌኝ!  

36፤ በትከሻዬ ሊይ እሸከመው፥  

አክሉሌም አዴርጌ በራሴ አስረው ነበር፤  

37፤ የእርምጃዬን ቍጥር አስታውቀው፥  

እንዯ አሇቃም ሆኜ አቀርብሇት ነበር።  

38፤ እርሻዬ በእኔ ሊይ ጮኻ እንዯ ሆነ፥  

ትሌሞችዋም በአንዴ ሊይ አሌቅሰው እንዯ ሆነ፤  

39፤ ፍሬዋን ያሇ ዋጋ በሌቼ፥  

የባሇቤቶችንም ነፍስ አሳዜኜ እንዯ ሆነ፥  

40፤ በስንዳ ፋንታ አሜከሊ፥  

በገብስም ፋንታ ኵርንችት ይውጣብኝ። የኢዮብ ቃሌ ተፈጸመ።  
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ምዕራፍ 32።  

1፤ ኢዮብም ራሱን ጻዴቅ አዴርጎ ነበርና እነዙያ ሦስቱ ሰዎች መመሇስን ተዉ።  

2፤ ከራም ወገን የሆነ የቡዚዊው የባርክኤሌ ሌጅ የኤሉሁ ቍጣ ነዯዯ፤ ከእግዙአብሔር ይሌቅ ራሱን ጻዴቅ አዴርጎ ነበርና 
ኢዮብን ተቇጣው።  

3፤ ዯግሞም በኢዮብ ፈረደበት እንጂ የሚገባ መሌስ ስሊሊገኙ በሦስቱ ባሌንጀሮቹ ሊይ ተቇጣ።  

4፤ ኤሉሁ ግን ከእርሱ ይሌቅ ሽማግላዎች ነበሩና ከኢዮብ ጋር መናገርን ጠብቆ ነበር።  

5፤ ኤሉሁም በነዙህ በሦስቱ ሰዎች አፍ መሌስ እንዯላሇ ባየ ጊዛ ቍጣው ነዯዯ።  

6፤ የቡዚዊውም የባርክኤሌ ሌጅ ኤሉሁ ተናገረ እንዱህም አሇ።  

እኔ በዕዴሜ ታናሽ ነኝ፥ እናንተ ግን ሽማግላዎች ናችሁ፤  

ስሇዙህም ሰጋሁ፤ እውቀቴን እገሌጥሊችሁ ዗ንዴ ፈራሁ።  

7፤ እንዯዙህም አሌሁ። ዓመታት በተናገሩ ነበር፥  

የዓመታትም ብዚት ጥበብን ባስተማረች ነበር።  

8፤ ነገር ግን በሰው ውስጥ መንፈስ አሇ፥  

ሁለንም የሚችሌ የአምሊክ እስትንፋስ ማስተዋሌን ይሰጣሌ።  

9፤ በዕዴሜ ያረጁ ጠቢባን አይዯለም፥  

ሽማግላዎችም ፍርዴን አያስተውለም።  

10፤ ስሇዙህም። ስሙኝ፤  

እኔ ዯግሞ እውቀቴን እገሌጥሊችኋሇሁ አሌሁ።  

11፤ እነሆ፥ ቃሊችሁን በትዕግሥት ጠበቅሁ፤  

የምትናገሩትን ነገር እስክትመረምሩ ዴረስ፤  

ብሌሃታችሁን አዲመጥሁ።  

12፤ እንዱሁም ሌብ አዯረግሁ፤  

እነሆም፥ በእናንተ መካከሌ ኢዮብን ያስረዲ፥  

ወይም ሇቃለ የመሇሰ የሇም።  
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13፤ እናንተም። ጥበብን አግኝተናሌ፤  

እግዙአብሔር ነው እንጂ ሰው አያሸንፈውም እንዲትለ ተጠንቀቁ።  

14፤ እርሱ ግን ቃለን በእኔ ሊይ አሌተናገረም፤  

እኔም በንግግራችሁ አሌመሌስሇትም።  

15፤ እነርሱ ዯነገጡ፥ ዲግመኛም አሌመሇሱም፤  

የሚናገሩትንም አጡ።  

16፤ እነርሱ አሌተናገሩምና፥  

ቆመው ዲግመኛ አሌመሇሱምና እኔ በትዕግሥት እጠብቃሇሁን?  

17፤ እኔ ዯግሞ ፈንታዬን እመሌሳሇሁ፥  

እውቀቴንም እገሌጣሇሁ፤  

18፤ እኔ ቃሌ ተሞሌቻሇሁና፥  

በውስጤም ያሇ መንፈስ አስገዴድኛሌና።  

19፤ በተሐ ጠጅ እንዯ ተሞሊና ሉቀዯዴ እንዯ ቀረበ አቁማዲ፥  

ሉፈነዲ እንዯማይችሌ እንዯ ወይን ጠጅ  

አቁማዲ፥ እነሆ፥ አንጀቴ ሆነ።  

20፤ ጥቂት እንዴተነፍስ እናገራሇሁ፤  

ከንፈሬን ገሌጬ እመሌሳሇሁ።  

21፤ ሇሰው ፊት ግን አሊዯሊም፤  

ሰውንም አሊቇሊምጥም።  

22፤ በማቇሊመጥ እናገር ዗ንዴ አሊውቅምና፤  

ያሇዙያስ ፈጣሪዬ ፈጥኖ ከሕይወቴ ይሇየኝ ነበር።  

ምዕራፍ 33።  

1፤ ነገር ግን፥ ኢዮብ ሆይ፥ ንግግሬን እንዴትሰማ፥  
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ቃላንም ሁለ እንዴታዯምጥ እሇምንሃሇሁ።  

2፤ እነሆ፥ አፌን ከፍቻሇሁ፥  

አንዯበቴም በትናጋዬ ተናግሮአሌ።  

3፤ ቃላ የሌቤን ቅንነት ያወጣሌ፤  

ከንፈሮቼም የሚያውቁትን በቅንነት ይናገራለ።  

4፤ የእግዙአብሔር መንፈስ ፈጠረኝ፥  

ሁለንም የሚችሌ የአምሊክ እስትንፋስ ሕይወት ሰጠኝ።  

5፤ ይቻሌህ እንዯ ሆነ መሌስሌኝ፤  

ቃሌህንም አ዗ጋጅተህ በፊቴ ቁም።  

6፤ እነሆ፥ በእግዙአብሔር ፊት እኔ እንዯ አንተ ነኝ፤  

እኔ ዯግሞ ከጭቃ የተፈጠርሁ ነኝ።  

7፤ እነሆ፥ ግርማዬ አታስፈራህም  

እጄም አትከብዴብህም።  

8፤ በጆሮዬ ተናግረሃሌ፥  

የቃሌህንም ዴምፅ ሰምቻሇሁ፥ እንዱህም ብሇሃሌ።  

9፤ እኔ ያሇ መተሊሇፍ ንጹሕ ነኝ፤  

ያሇ ነውር ነኝ፥ ኃጢአትም የሇብኝም፤  

10፤ እነሆ፥ ምክንያት አግኝቶብኛሌ፥  

እንዯ ጠሊቱም ቇጥሮኛሌ፤  

11፤ እግሬን በግንዴ አጣበቀ፥  

መንገዳንም ሁለ ተመሇከተ።  

12፤ እነሆ፥ አንተ በዙህ ጻዴቅ አይዯሇህም፤  

እግዙአብሔር ከሰው ይበሌጣሌ ብዬ እመሌስሌሃሇሁ።  

13፤ አንተ። ሇቃላ ሁለ አይመሌስሌኝም ብሇህ፥  
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ስሇ ምን ከእርሱ ጋር ትከራከራሇህ?  

14፤ እግዙአብሔር በአንዴ መንገዴ በላሊም ይናገራሌ፤  

ሰው ግን አያስተውሇውም።  

15፤ በሕሌም፥ በላሉት ራእይ፥  

አፍሊ እንቅሌፍ በሰዎች ሊይ ሲወዴቅ፥  

በአሌጋ ሊይ ተኝተው ሳለ፥  

16፤ በዙያን ጊዛ የሰዎችን ጆሮ ይከፍታሌ፥  

በተግሣጹም ያስዯነግጣቸዋሌ፥  

17፤ ሰውን ከክፉ ሥራው ይመሌሰው ዗ንዴ  

ከሰውም ትዕቢትን ይሰውር ዗ንዴ፤  

18፤ ነፍሱን ከጕዴጓዴ፥  

በሰይፍም እንዲይጠፋ ሕይወቱን ይጠብቃሌ።  

19፤ ዯግሞ በአሌጋ ሊይ በዯዌ ይገሥጸዋሌ፥  

አጥንቱንም ሁለ ያዯነዜዚሌ።  

20፤ ሕይወቱም እንጀራን፥  

ነፍሱም ጣፋጭ መብሌን ትጠሊሇች።  

21፤ ሥጋው እስከማይታይ ዴረስ ይሰሇስሊሌ፤  

ተሸፍኖ የነበረውም አጥንት ይገሇጣሌ።  

22፤ ነፍሱ ወዯ ጕዴጓደ፥  

ሕይወቱም ወዯሚገዴለአት ቀርባሇች።  

23፤ የቀናውን መንገዴ ሇሰው ያስታውቀው ዗ንዴ፥  

ከሺህ አንዴ ሆኖ የሚተረጕም መሌአክ ቢገኝሇት፥  

24፤ እየራራሇት።  

ቤዚ አግኝቻሇሁና  
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ወዯ ጕዴጓዴ እንዲይወርዴ አዴነው ቢሇው፥  

25፤ ሥጋው እንዯ ሕፃን ሥጋ ይሇመሌማሌ፤  

ወዯ ጕብዜናውም ዗መን ይመሇሳሌ።  

26፤ ወዯ እግዙአብሔር ይጸሌያሌ፥  

እርሱም ሞገስን ይሰጠዋሌ  

ፊቱንም በዯስታ ያሳየዋሌ፤  

ሇሰውም ጽዴቁን ይመሌስሇታሌ።  

27፤ እርሱም በሰው ፊት እየ዗መረ።  

እኔ በዴያሇሁ፥ ቅኑንም አጣምሜአሇሁ፤  

የሚገባኝንም ብዴራት አሌተቀበሌሁም፤  

28፤ ነፍሴ ወዯ ጕዴጓዴ እንዲትወርዴ አዴኖአታሌ፥  

ሕይወቴም ብርሃንን ታያሇች ይሊሌ።  

29፤ እግዙአብሔር ይህን ሁለ  

ሁሇት ጊዛና ሦስት ጊዛ ከሰው ጋር ያዯርጋሌ፤  

30፤ ይህም ነፍሱን ከጕዴጓዴ ይመሌስ ዗ንዴ፥  

በሕያዋንም ብርሃን ያበራ ዗ንዴ ነው።  

31፤ ኢዮብ ሆይ፥ አዴምጥ፥ እኔንም ስማ፤  

ዜም በሌ፥ እኔም እናገራሇሁ።  

32፤ ነገር ቢኖርህ መሌስሌኝ፤  

ትጸዴቅ ዗ንዴ እወዴዲሇሁና ተናገር።  

33፤ ያሇዙያም እኔን ስማ፤  

ዜም በሌ፥ እኔም ጥበብን አስተምርሃሇሁ።  

ምዕራፍ 34።  

1፤ ኤሉሁም ዯግሞ መሇሰ፥ እንዱህም አሇ።  
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2፤ እናንተ ጥበበኞች፥ ቃላን ስሙ፤  

እናንተም አዋቂዎች፥ ወዯ እኔ አዴምጡ።  

3፤ ትናጋ መብሌን እንዯሚቀምስ፥  

ጆሮ ቃሌን ትሇያሇችና።  

4፤ ቅን የሆነውን ነገር እንምረጥ፤  

መሌካሙንም ነገር በመካከሊችን እንወቅ።  

5፤ ኢዮብ። እኔ ጻዴቅ ነኝ፥  

እግዙአብሔር ግን ፍርዳን አስወገዯ፤  

6፤ ምንም እውነተኛ ብሆን እንዯ ውሸተኛ ተቇጠርሁ፤  

ምንም ባሌበዴሌ ቍስላ የማይፈወስ ነው ብልአሌ።  

7፤8፤9፤ ኢዮብም። በእግዙአብሔር መዯሰት  

ሇሰው ምንም አይጠቅምም ብልአሌና  

ከበዯሇኞች ጋር የሚተባበር፥  

ክፉ ከሚያዯርጉስ ጋር የሚሄዴ፥  

መሳሇቅን እንዯ ውኃ የሚጠጣት  

እንዯ ኢዮብ ያሇ ሰው ማን ነው?  

10፤ ስሇዙህ እናንተ አእምሮ ያሊችሁ ሰዎች፥ ስሙኝ፤  

ክፋትን ያዯርግ ዗ንዴ ከእግዙአብሔር፥  

በዯሌንም ይሠራ ዗ንዴ ሁለን ከሚችሌ አምሊክ ይራቅ።  

11፤ ሇሰው ሥራውን ይመሌስሇታሌ፥  

ሰውም እንዯ መንገደ ያገኝ ዗ንዴ ያዯርጋሌ።  

12፤ በእውነት እግዙአብሔር ክፉ አይሠራም፥  

ሁለንም የሚችሌ አምሊክ ፍርዴን ጠማማ አያዯርግም።  

13፤ ምዴርን አዯራ የሰጠው ማን ነው?  
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ዓሇምንስ ሁለ በእርሱ ሊይ ያኖረ ማን ነው?  

14፤ እርሱ ሌቡን ወዯ ራሱ ቢመሌስ፥  

መንፈሱንና እስትንፋሱን ወዯ ራሱ ቢሰበስብ፥  

15፤ ሥጋ ሇባሽ ሁለ በአንዴነት ይጠፋሌ፥  

ሰውም ወዯ አፈር ይመሇሳሌ።  

16፤ አስተዋይ ብትሆን ይህን ስማ፤  

የንግግሬንም ቃሌ አዴመጥ።  

17፤ በውኑ ጽዴቅን የሚጠሊ ይሠሇጥናሌን?  

ጻዴቅና ኃያሌ የሆነውስ በዯሇኛ ታዯርገዋሇህን?  

18፤ ማንም ሰው ንጉሡን። በዯሇኛ ነህ፥  

መኳንንቱንም። ክፉዎች ናችሁ ይሊሌን?  

19፤ እነርሱ ሁለ የእጁ ሥራ ናቸውና  

በአሇቆች ፊት አያዯሊም፥  

ባሇጠጋውንም ሰው ከዴሀው ይበሌጥ አይመሇከትም።  

20፤ እነርሱ በመንፈቀ ላሉት በዴንገት ይሞታለ፤  

ሕዜቡ ተንቀጥቅጦ ያሌፋሌ፥  

ኃያሊንም ያሇ እጅ ይነጠቃለ።  

21፤ ዓይኖቹ በሰው መንገዴ ሊይ ናቸው፥  

እርምጃውንም ሁለ ያያሌ።  

22፤ ኃጢአትን የሚሠሩ ይሰወሩበት ዗ንዴ  

ጨሇማ ወይም የሞት ጥሊ የሇም።  

23፤ ሰው በእግዙአብሔር ፊት ሇመፈራረዴ እንዱመጣ  

ጊዛ አይወሰንሇትም።  
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24፤ ታሊሊቆችን ያሇ ምርመራ ይሰባብራሌ፥  

በእነርሱም ፋንታ ላልችን ያቆማሌ።  

25፤ ሥራቸውን ያውቃሌ፤  

እንዱዯቅቁም በላሉት ይገሇባብጣቸዋሌ።  

26፤ ሰዎች እያዩ እንዯ ክፉዎች ይመታቸዋሌ፤  

27፤28፤ የዴሀውን ሌቅሶ ወዯ እርሱ ያዯርሱ ዗ንዴ፥  

እርሱም የችግረኛውን ዴምፅ ይሰማ ዗ንዴ፥  

እርሱን ከመከተሌ ፈቀቅ ብሇዋሌና፥  

ከመንገደም ሁለ አንደን አሌተመሇከቱምና።  

29፤ በሕዜብ ወይም በሰው ዗ንዴ ቢሆን፥  

እርሱ ቢያሳርፍ የሚፈርዴ ማን ነው?  

ፊቱንስ ቢሰውር የሚያየው ማን ነው?  

30፤ ይህም ዜንጉ ሰው እንዲይነግሥ፥  

ሕዜቡም የሚያጠምዴ እንዲይኖር ነው።  

31፤ እግዙአብሔርን። እኔ ሳሌበዴሌ ቅጣት ተቀበሌሁ፤  

32፤ የማሊየውን ነገር አንተ አስተምረኝ፤  

ኃጢአትንም ሠርቼ እንዯ ሆነ፥  

ዯግሜ አሌሠራም የሚሇው ማን ነው?  

33፤ በውኑ አንተ ጥሇኸዋሌና  

ፍዲው አንተ እንዯምትወዴዯው ይሆናሌን?  

አንተ ትመርጣሇህ እንጂ እኔ አይዯሇሁም፤  

ስሇዙህ የምታውቀውን ተናገር።  

34፤ የሚሰሙኝ ጥበበኞች ሁለ፥  
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አስተዋዮችም እንዱህ ይለኛሌ።  

35፤ ኢዮብ ያሇ እውቀት ተናግሮአሌ፥  

ቃለም በአእምሮ አይዯሇችም።  

36፤ ኢዮብ እስከ ፍጻሜ ዴረስ ምነው በተፈተነ ኖሮ!  

እርሱ እንዯ ክፉዎች መሌሶአሌና፤  

37፤ በኃጢአቱም ሊይ ዓመፅን ጨምሮአሌና፥  

በእኛም መካከሌ በእጁ ያጨበጭባሌና፥  

ቃሌንም በእግዙአብሔር ሊይ ያበዚሌና።  

ምዕራፍ 35።  

1፤ ኤሉሁም ዯግሞ መሇሰ እንዱህም አሇ።  

2፤ ይህ ጽዴቅ እንዯ ሆነ ታስባሇህን?  

ወይስ። በእግዙአብሔር ፊት እኔ ጻዴቅ ነኝ ትሊሇህን?  

3፤ አንተ። ምን ጥቅም አሇህ?  

ኃጢአት ሠርቼ ከማገኘው ይሌቅ ኃጢአት ባሌሠራ ኖሮ ምን እጠቀማሇሁ? ብሇህ ጠይቀሃሌና።  

4፤ እኔ ሇአንተና ከአንተ ጋር ሊለ ሇባሌንጀሮችህ እመሌሳሇሁ።  

5፤ ዓይኖችህን ወዯ ሰማይ አቅንተህ እይ፤  

ከአንተም ከፍ ከፍ ያለትን ዯመናት ተመሌከት።  

6፤ ኃጢአት ብትሠራ ምን ትጏዲዋሇህ?  

መተሊሇፍህስ ቢበዚ ምን ታዯርገዋሇህ?  

7፤ ጻዴቅስ ብትሆን ምን ትሰጠዋሇህ?  

ወይስ ከእጅህ ምንን ይቀበሊሌ?  

8፤ እንዯ አንተ ያሇውን ሰው ክፋትህ ይጏዲዋሌ፤  

ሇሰውም ሌጅ ጽዴቅህ ይጠቅመዋሌ።  
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9፤ ከግፍ ብዚት የተነሣ ሰዎች ይጮኻለ፤  

ከኃያሊንም ክንዴ የተነሣ ሇእርዲታ ይጠራለ።  

10፤11፤ ነገር ግን። በላሉት መዜሙርን የሚሰጥ፥  

ከምዴርም እንስሶች ይሌቅ የሚያስተምረን  

ከሰማይም ወፎች ይሌቅ ጥበበኞች የሚያዯርገን፤  

ፈጣሪዬ እግዙአብሔር ወዳት ነው? የሚሌ የሇም።  

12፤ በዙያ ስሇ ክፉ ሰዎች ትዕቢት ይጮኻለ፥  

እርሱ ግን አይመሌስሊቸውም።  

13፤ በእውነት እግዙአብሔር ከንቱ ነገርን አይሰማም፥  

ሁለን የሚችሌ አምሊክም አይመሇከተውም፤  

14፤ ይሌቁንም። አሊየውም፤  

ነገሩ በእርሱ ፊት ነው፥ እኔም አጠብቀዋሇሁ ስትሌ።  

15፤ አሁን ግን በቍጣው አሌጏበኘምና።  

በኃጢአት እጅግ አያስብም ትሊሇህ።  

16፤ ስሇዙህ ኢዮብ አፉን በከንቱ ይከፍታሌ፥  

ያሇ እውቀትም ቃለን ያበዚሌ።  

ምዕራፍ 36።  

1፤ ኤሉሁም ዯግሞ መሇሰ እንዱህም አሇ።  

2፤ ገና ስሇ እግዙአብሔር የሚነገር አሇኝና  

ጥቂት ቆየኝ፥ እኔም አስታውቅሃሇሁ።  

3፤ እውቀቴን ከሩቅ አመጣሇሁ፥  

ፈጣሪዬንም። ጻዴቅ ነው እሊሇሁ።  

4፤ ቃላ በእውነት ያሇ ሐሰት ነው፤  
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በእውቀትም ፍጹም የሆነ ከአንተ ጋር አሇ።  

5፤ እነሆ፥ እግዙአብሔር ኃያሌ ነው፥ ማንንም አይንቅም፤  

እርሱም በማስተዋሌ ብርታት ኃያሌ ነው።  

6፤ እርሱ የበዯሇኞችን ሕይወት አያዴንም፤  

ሇችግረኞች ግን ፍርደን ይሰጣሌ።  

7፤ ዓይኑን ከጻዴቃን ሊይ አያርቅም፤  

ሇ዗ሊሇምም ከነገሥታት ጋር በዘፋን ሊይ ያስቀምጣቸዋሌ፥  

እነርሱም ከፍ ከፍ ይሊለ።  

8፤ በሰንሰሇት ቢታሰሩ፥  

ወይም በችግር ገመዴ ቢጠመደ፥  

9፤ ሥራቸውንና መተሊሇፋቸውን  

በትዕቢትም እንዲዯረጉ ይናገራቸዋሌ።  

10፤ ጆሮአቸውን ሇተግሣጽ ይከፍተዋሌ፥  

ከኃጢአትም ይመሇሱ ዗ንዴ ያዜዚቸዋሌ።  

11፤ ቢሰሙ ቢያገሇግለትም፥  

ዕዴሜአቸውን በሌማት፥  

዗መናቸውንም በተዴሊ ይፈጽማለ።  

12፤ ባይሰሙ ግን በሰይፍ ይጠፋለ፥  

ያሇ እውቀትም ይሞታለ።  

13፤ ዜንጉዎች ግን ቍጣን ያ዗ጋጃለ፤  

እርሱም ባሰራቸው ጊዛ አይጮኹም።  

14፤ በሕፃንነታቸው ሳለ ይሞታለ፥  

ሕይወታቸውም በሰድማውያን መካከሌ ይጠፋሌ።  

15፤ የተቸገረውን በችግሩ ያዴነዋሌ፤  
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በመከራም ጆሮአቸውን ይገሌጣሌ።  

16፤ እንዱሁም አንተን ከመከራ  

ችግር ወዯላሇበት ወዯ ሰፊ ስፍራ በወሰዯህ ነበር፥  

በማዕዴህ ሊይ የተ዗ጋጀውም ስብ በሞሊበት ነበር።  

17፤ አንተ ግን በበዯሇኞች ፍርዴ የተሞሊህ ነህ፤  

ስሇዙህ ፍርዴና ብይን ይይዜሃሌ።  

18፤ ቍጣ ሇስዴብ አያታሌሌህ፤  

የማማሇጃም ብዚት ፈቀቅ አያዴርግህ።  

19፤ ባሇጠግነትህ የኃይሌህም ብርታት ሁለ  

ያሇ ችግር እንዴትሆን ሉረዲህ ይችሊሌን?  

20፤ ወገኖች ከስፍራቸው የሚወጡበትን ላሉት አትመኝ።  

21፤ ከመከራ ይሌቅ ይህን መርጠሃሌና  

ኃጢአትን እንዲትመሇከት ተጠንቀቅ።  

22፤ እነሆ፥ እግዙአብሔር በኃይለ ከፍ ያሇውን ነገር ያዯርጋሌ፤  

እንዯ እርሱስ ያሇ አስተማሪ ማን ነው?  

23፤ መንገደን ማን አ዗዗ሇት?  

ወይስ። ኃጢአትን ሠርተሃሌ የሚሇው ማን ነው?  

24፤ ሰዎች የ዗መሩትን ሥራውን ታከብር ዗ንዴ አስብ።  

25፤ ሰዎች ሁለ ተመሌክተውታሌ፤  

ሰውም ከሩቅ ያየዋሌ።  

26፤ እነሆ፥ እግዙአብሔር ታሊቅ ነው፥ እኛም አናውቀውም።  

የ዗መኑም ቍጥር አይመረመርም።  

27፤ የውኃውን ነጠብጣብ ወዯ ሊይ ይስባሌ፥  
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ዜናብም ከጉም ይንጠባጠባሌ፤  

28፤ ዯመናት ያ዗ንባለ፥  

በሰዎችም ሊይ በብዘ ያንጠባጥባለ።  

29፤ የዯመናውንም መ዗ርጋት፥  

የማዯሪያውንም ነጏዴጓዴ የሚያስተውሌ ማን ነው?  

30፤ እነሆ፥ በዘሪያው ብርሃኑን ይ዗ረጋሌ፤  

የባሕሩንም ጥሌቀት ይከዴናሌ።  

31፤ በእነዙህ በአሕዚብ ሊይ ይፈርዲሌ፤  

ብዘም ምግብ ይሰጣሌ።  

32፤ እጆቹን በብርሃን ይሰውራሌ፥  

በጠሊቱም ሊይ ይወጣ ዗ንዴ ያዜ዗ዋሌ፤  

33፤ የነጏዴጓዴ ዴምፅ ስሇ እርሱ ይናገራሌ፤  

እንስሶችም ዯግሞ ስሇሚመጣው ውሽንፍር ይጮኻለ።  

ምዕራፍ 37።  

1፤ ስሇዙህም ሌቤ ተንቀጠቀጠ፥  

ከስፍራውም ተንቀሳቀሰ።  

2፤ የዴምፁን መትመም ስሙ፥  

ከአፉም የሚወጣውን ጕርምርምታ አዴምጡ።  

3፤ እርሱን ወዯ ሰማያት ሁለ ታች፥  

ብርሃኑንም ወዯ ምዴር ዲርቻ ይሰዴዲሌ።  

4፤ በስተ ኋሊው ዴምፅ ይጮኻሌ፤  

በግርማውም ዴምፅ ያንጏዯጕዲሌ፤  

ዴምፁም በተሰማ ጊዛ  

መብረቁን አይከሇክሌም።  
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5፤ እግዙአብሔር በዴምፁ ዴንቅኛ ያንጏዯጕዲሌ፤  

እኛም የማናስተውሇውን ታሊቅ ነገር ያዯርጋሌ።  

6፤ በረድውንና ውሽንፍሩን ብርቱንም ዜናብ።  

በምዴር ሊይ ውዯቁ ይሊሌ።  

7፤ ሰው ሁለ ሥራውን ያውቅ ዗ንዴ  

የሰውን ሁለ እጅ ያትማሌ።  

8፤ አውሬዎቹም ወዯ ጫካው ይገባለ፥  

በዋሾቻቸውም ይቀመጣለ።  

9፤ ከተሰወረ ማዯሪያውም ዏውል ነፋስ፥  

ከሰሜንም ብርዴ ይወጣሌ።  

10፤ ከእግዙአብሔር እስትንፋስ ውርጭ ተሰጥቶአሌ፤  

የውኆችም ስፋት ይጠብባሌ።  

11፤ የውኃውንም ሙሊት በዯመና ሊይ ይጭናሌ፤  

የብርሃኑንም ዯመና ይበታትናሌ፤  

12፤13፤ ሇተግሣጽ ወይም ሇምዴሩ ወይም ሇምሕረት ቢሆን፥  

ሰው በሚኖርበት ዓሇም ሊይ  

ያ዗዗ውን ሁለ ያዯርግ ዗ንዴ  

ፈቃደ ወዯ መራችው ይዝራሌ።  

14፤ ኢዮብ ሆይ፥ ይህን ስማ፤  

ቁም፥ የእግዙአብሔርንም ተአምራት አስብ።  

15፤ በውኑ እግዙአብሔር እንዳት እንዯሚያዜዚቸው፥  

የዯመናውንም ብርሃን እንዳት እንዯሚያበራ አውቀሃሌን?  

16፤ ወይስ የዯመናውን ሚዚን፥  

ወይስ በእውቀት ፍጹም የሆነውን ተአምራት አውቀሃሌን?  
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17፤ በዯቡብ ነፋስ ምዴር ጸጥ ባሇች ጊዛ፥  

ሌብስህ የሞቀች አንተ ሆይ፥  

18፤ እንዯ ቀሇጠ መስተዋት  

ብርቱ የሆኑትን ሰማያት ከእርሱ ጋር ሌት዗ረጋ ትችሊሇህን?  

19፤ እኛ ከጨሇማ የተነሣ በሥርዓት መናገር አንችሌምና  

የምንሇውን አስታውቀን።  

20፤ ማንም በእርሱ ሊይ ቢናገር ፈጽሞ ይዋጣሌና  

እኔ እናገር ዗ንዴ ብወዴዴ ሰው ይነግረዋሌን?  

21፤ አሁንም ነፋስ አሌፎ ካጠራቸው በኋሊ፥  

ሰው በሰማያት የሚበራውን ብርሃን ሉመሇከት አይችሌም።  

22፤ ከሰሜን ወርቅ የሚመስሌ ጌጠኛ ብርሃን ይወጣሌ፤  

በእግዙአብሔር ዗ንዴ የሚያስፈራ ግርማ አሇ።  

23፤ ሁለን የሚችሌ አምሊክን እናገኝ ዗ንዴ አንችሌም፤  

በኃይሌ ታሊቅ ነው፤  

በፍርዴና በጽዴቅም አያስጨንቅም።  

24፤ ስሇዙህ ሰዎች ይፈሩታሌ፤  

በሌባቸውም ጠቢባን የሆኑትን ሁለ አይመሇከትም።  

ምዕራፍ 38።  

1፤ እግዙአብሔርም በዏውል ነፋስ ውስጥ ሆኖ ሇኢዮብ መሇሰ እንዱህም አሇ።  

2፤ ያሇ እውቀት በሚነገር ቃሌ  

ምክርን የሚያጨሌም ይህ ማነው?  

3፤ እንግዱህ እንዯ ሰው ወገብህን ታጠቅ፤  

እጠይቅሃሇሁ፥ አንተም ተናገረኝ።  



87 
 

4፤ ምዴርን በመሠረትሁ ጊዛ አንተ ወዳት ነበርህ?  

ታስተውሌ እንዯ ሆንህ ተናገር።  

5፤ ብታውቅስ መሠፈሪያዋን የወሰነ፥  

በሊይዋስ የመሇኪያ ገመዴ የ዗ረጋ ማን ነው?  

6፤7፤ አጥቢያ ኮከቦች በአንዴነት ሲ዗ምሩ፥  

የእግዙአብሔርም ሌጆች ሁለ እሌሌ ሲለ፥  

መሠረቶችዋ በምን ሊይ ተተክሇው ነበር?  

የማዕ዗ንዋንስ ዴንጋይ ያቆመ ማን ነው?  

8፤ ከማኅፀን እንዯሚወጣ በወጣ ጊዛ  

ባሕርን በመዜጊያዎች የ዗ጋ ማን ነው?  

9፤ ዯመናውን ሇሌብሱ፥  

ጨሇማንም ሇመጠቅሇያው አዯረግሁ፤  

10፤ ዴንበሩን በዘሪያው አዴርጌ፥  

መወርወሪያዎቹንና መዜጊያዎቹን አኑሬ።  

11፤ እስከዙህ ዴረስ ዴረሺ፥ አትሇፊ፤  

በዙህም ሇትዕቢተኛው ማዕበሌሽ ገዯብ ይሁን አሌሁ።  

12፤13፤ የምዴርን ዲርቻ ይይዜ ዗ንዴ፥  

ከእርስዋም በዯሇኞች ይናወጡ ዗ንዴ፥  

በውኑ ከተወሇዴህ ጀምሮ ማሇዲን አዜ዗ሃሌን?  

ሇወገግታም ስፍራውን አስታወቀኸዋሌን?  

14፤ ጭቃ ከማኅተም በታች እንዯሚሇወጥ እንዱሁ እርስዋ ትሇወጣሇች፤  

ነገርም ሁለ እንዯ ሌብስ ተቀሌሞአሌ።  

15፤ ከበዯሇኞች ብርሃናቸው ተከሌክልአሌ፥  
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ከፍ ያሇውም ክንዴ ተሰብሮአሌ።  

16፤ ወዯ ባሕር ምንጭስ ውስጥ ገብተሃሌን?  

በቀሊዩስ መሠረት ውስጥ ተመሊሌሰሃሌን?  

17፤ የሞት በሮች ተገሌጠውሌሃሌን?  

የሞትንስ ጥሊ ዯጆች አይተሃሌን?  

18፤ ምዴርንስ በስፋትዋ አስተውሇሃታሌን?  

ሁለን አውቀህ እንዯ ሆነ ተናገር።  

19፤20፤ ወዯ ዲርቻው ትነዲው ዗ንዴ፥  

ወዯ ቤቱም የሚያዯርሰውን ጏዲና ታውቅ ዗ንዴ፥  

የብርሃን መኖሪያ መንገዴ የት ነው?  

የጨሇማውስ ቦታ ወዳት አሇ?  

21፤ በዙያን ጊዛ ተወሌዯህ ነበርና፥  

የዕዴሜህም ቍጥር ብዘ ነውና፤  

በእውነት አንተ ሳታውቅ አትቀርም።  

22፤ በውኑ ወዯ በረድው ቤተ መዚግብት ገብተሃሌን?  

የበረድውንስ ቅንጣት ቤተ መዚግብት አይተሃሌን?  

23፤ ይኸውም ሇመከራ ጊዛ ሇሰሌፍና ሇጦርነት ቀን የጠበቅሁት ነው።  

24፤ ብርሃንስ በምን መንገዴ ይከፈሊሌ?  

የምሥራቅስ ነፋስ በምዴር ሊይ እንዳት ይበተናሌ?  

25፤26፤ ባዴማውንና ውዴማውን እንዱያጠግብ፥  

27፤ ሣሩንም እንዱያበቅሌ፥  

ማንም በላሇባት ምዴር ሊይ፥  

ሰውም በላሇባት ምዴረ በዲ ሊይ ዜናብን ያ዗ንብ ዗ንዴ፥  



89 
 

ሇፈሳሹ ውኃ መንድሌድያውን፥  

ወይስ ሇሚያንጏዯጕዴ መብረቅ መንገዴን ያበጀ ማን ነው?  

28፤ በውኑ ሇዜናብ አባት አሇውን?  

ወይስ የጠሌን ነጠብጣብ የወሇዯ ማን ነው?  

29፤ በረድስ ከማን ማኅፀን ወጣ?  

የሰማዩንስ አመዲይ ማን ወሇዯው?  

30፤ ውኆች እንዯ ዴንጋይ ጠነከሩ፥  

የቀሊዩም ፊት ረግቶአሌ።  

31፤ በውኑ የሰባቱን ከዋክብት ዗ሇሊ ታስር ዗ንዴ፥  

ወይስ ኦሪዮን የሚባሇውን ኮከብ ትፈታ ዗ንዴ ትችሊሇህን?  

32፤ ወይስ ማዚሮት የሚባለትን ከዋክብት በጊዛያቸው ታወጣ ዗ንዴ፥  

ወይስ ዴብ የሚባሇውን ኮከብ ከሌጆቹ ጋር ትመራ ዗ንዴ ትችሊሇህን?  

33፤ የሰማይን ሥርዓት ታውቃሇህን?  

በምዴርስ ሇይ እንዱሠሇጥን ሌታዯርግ ትችሊሇህን?  

34፤ የውኆች ብዚት ይሸፍንህ ዗ንዴ  

ቃሌህን ወዯ ዯመናት ታነሣ ዗ንዴ ትችሊሇህን?  

35፤ መብረቆች ሄዯው። እነሆ፥ እዙህ አሇን ይለህ ዗ንዴ  

ሌትሌካቸው ትችሊሇህን?  

36፤ በውስጡስ ጥበብን ያኖረ፥  

ሇሰውስ ሌብ ማስተዋሌን የሰጠ ማን ነው?  

37፤38፤ የሰማይን ዯመና በጥበቡ ሉቇጥር የሚችሌ ማን ነው?  

ትቢያ በተበጠበጠ ጊዛ፥  

ጓልቹም በተጣበቁ ጊዛ፥  
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የሰማይን ረዋት ሉያ዗ነብሌ የሚችሌ ማን ነው?  

39፤40፤ በዋሾቻቸው ውስጥ ተጋዴመው፥  

በጫካም ውስጥ አዴብተው ሳለ፥  

ሇአንበሳይቱ አዯን ታዴናሇህን?  

የሌጆችዋንስ ነፍስ ታጠግብ ዗ንዴ ትችሊሇህን?  

41፤ ሌጆቹ ወዯ እግዙአብሔር ሲጮኹ፥  

የሚበለትም አጥተው ሲቅበ዗በዘ፥  

ሇቍራ መብሌን የሚሰጠው ማን ነው?  

ምዕራፍ 39።  

1፤ የበረሃ ፍየሌ የምትወሌዴበትን ጊዛ ታውቃሇህን?  

ዋሊይቱስ የምታምጥበትን ጊዛ ትመሇከታሇህን?  

2፤ እርስዋ የምትፈጽመውንስ ወራት ትቇጥራሇህን?  

የምትወሌዴበትንስ ጊዛ ታውቃሇህን?  

3፤ ይንበረከካለ፥ ሌጆቻቸውንም ይወሌዲለ፥  

ከምጣቸውም ያርፋለ።  

4፤ ሌጆቻቸው ይጠነክራለ፥  

በሜዲም ያዴጋለ፤  

ይወጣለ፥ ወዯ እነርሱም አይመሇሱም።  

5፤ የሜዲውስ አህያ አርነት ማን አወጣው?  

የበረሃውንስ አህያ ከእስራቱ ማን ፈታው?  

6፤ በረሃውን ሇእርሱ ቤት አዴርጌ ሰጠሁት፤  

መኖሪያውም በጨው ምዴር ነው።  

7፤ በከተማ ውካታ ይ዗ብታሌ፤  
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የነጂውን ጩኸት አይሰማም።  

8፤ ተራራውን እንዯ መሰምርያው ይመሇከተዋሌ፥  

ሇምሇሙንም ሁለ ይፈሌጋሌ።  

9፤ ጏሽ ያገሇግሌህ ዗ንዴ ይታ዗ዚሌን?  

ወይስ በግርግምህ አጠገብ ያዴራሌን?  

10፤ ጏሽ ይተሌምሌህ ዗ንዴ ትጠምዯዋሇህን?  

ወይስ ከአንተ በኋሊ በእርሻ ሊይ ይጏሇጕሊሌን?  

11፤ ጕሌበቱስ ብርቱ ስሇ ሆነ ትታመነዋሇህን?  

ተግባርህንስ ሇእርሱ ትተዋሇህን?  

12፤ ዗ርህንስ ይመሌስሌህ ዗ንዴ፥  

በአውዴማህስ ያከማችሌህ ዗ንዴ ትታመነዋሇህን?  

13፤ የሰጏን ክንፍ በዯስታ ይንቀሳቀሳሌ፤  

ነገር ግን ክንፉና ሊባው ጭምተኛ ነውን?  

14፤ እንቍሊሌዋን በመሬት ሊይ ትተዋሇች፥  

በአፈርም ውስጥ ታሞቀዋሇች፤  

15፤ እግር ይሰብረው ዗ንዴ፥  

የምዴረ በዲም አውሬ ይረግጠው ዗ንዴ ትረሳሇች።  

16፤ የእርስዋ እንዲሌሆኑ በሌጆችዋ ትጨክናሇች።  

በከንቱም ብትሠራ አትፈራም፤  

17፤ እግዙአብሔር ጥበብን ከእርስዋ ከሌክልአሌና፥  

ማስተዋሌንም አሌሰጣትምና።  

18፤ ወዯ ሊይ ከፍ ከፍ ስትሌ  

በፈረስና በፈረሰኛው ትሳሇቃሇች።  
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19፤ ሇፈረስ ጕሌበቱን ሰጥተኸዋሌን?  

አንገቱንስ ጋማ አሌብሰኸዋሌን?  

20፤ እንዯ አንበጣስ አፈናጠርኸውን?  

የማንኯራፋቱ ክብር የሚያስፈራ ነው።  

21፤ በኮቴው በሸሇቆው ውስጥ ይጏዯፍራሌ፥  

በጉሌበቱም ዯስ ይሇዋሌ፤  

ሰይፍም የታጠቁትን ሇመገናኘት ይወጣሌ።  

22፤ በፍርሃት ሊይ ይስቃሌ፥  

እርሱም አይዯነግጥም፤  

ከሰይፍም ፊት አይመሇስም።  

23፤ በእርሱ ሊይ የፍሊጻ ኮረጆና ብሌጭሌጭ የሚሌ ጦር  

ሰሊጢንም ያንኳኳለ።  

24፤ በጭካኔና በቍጣ መሬትን ይውጣሌ፤  

የመሇከትም ዴምፅ ቢሰማ አይቆምም።  

25፤ የመሇከትም ዴምፅ ሲሰማ። እሰይ! ይሊሌ፤  

ከሩቅ ሆኖ ሰሌፍንና የአሇቆቹን ጩኸት፥  

የሠራዊቱንም ውካታ ያሸታሌ።  

26፤ በውኑ ከጥበብህ የተነሣ ጭሌፊት ያንዣብባሌን?  

ወይስ ክንፎቹን ወዯ ዯቡብ ይ዗ረጋሌን?  

27፤ በአፍህ ትእዚዜ ንስር ከፍ ከፍ ይሊሌን?  

ቤቱንስ በአርያም ሊይ ያዯርጋሌን?  

28፤ በገዯሌ ሊይ ይኖራሌ፤  

በገዯለ ገመገምና በጥጉ ያዴራሌ።  
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29፤ በዙያም ሆኖ የሚነጥቀውን ይጏበኛሌ፤  

ዓይኑም በሩቅ ትመሇከታሇች።  

30፤ ጫጩቶቹም ዯም ይጠጣለ፤  

በዴን ባሇባትም ስፍራ እርሱ በዙያ አሇ።  

ምዕራፍ 40።  

1፤ እግዙአብሔርም መሇሰ ኢዮብንም እንዱህ አሇው።  

2፤ በውኑ የሚከራከር ሰው ሁለን ከሚችሌ አምሊክ ጋር ይከራከራሌን?  

ከእግዙአብሔር ጋር የሚዋቀስ እርሱ ይመሌስሇት።  

3፤ ኢዮብም መሇሰ እግዙአብሔርንም እንዱህ አሇው።  

4፤ እነሆ፥ እኔ ወራዲ ሰው ነኝ፤ የምመሌስሌህ ምንዴር ነው?  

እጄን በአፌ ሊይ እጭናሇሁ።  

5፤ አንዴ ጊዛ ተናገርሁ፥ አሌመሌስምም፤  

ሁሇተኛ ጊዛም፥ ከእንግዱህ ወዱህ አሌናገርም።  

6፤ እግዙአብሔርም በዏውል ነፋስ ውስጥ ሆኖ ሇኢዮብ መሇሰ እንዱህም አሇ።  

7፤ እንግዱህ እንዯ ወንዴ ወገብህን ታጠቅ፤  

እጠይቅሃሇሁ፥ አንተም ተናገረኝ።  

8፤ በውኑ ፍርዳን ታፈርሳሇህን?  

አንተስ ጻዴቅ ትሆን ዗ንዴ በእኔ ትፈርዲሇህን?  

9፤ እንዯ እግዙአብሔር ክንዴ ያሇ ክንዴ አሇህን?  

ወይስ እንዯ እርሱ ባሇ ዴምፅ ታንጏዯጕዲሇህን?  

10፤ በታሊቅነትና በሌዕሌና ተሊበስ፤  

በክብርና በግርማም ተጏናጸፍ።  

11፤ የቍጣህን ፈሳሽ አፍስስ፤  
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ትዕቢተኛውንም ሁለ ተመሌክተህ አዋርዯው።  

12፤ ትዕቢተኛውንም ሁለ ተመሌከት፥ ዜቅ ዜቅም አዴርገው፤  

በዯሇኞችንም ወዱያውኑ እርገጣቸው።  

13፤ በአፈር ውስጥ በአንዴነት ሰውራቸው፤  

በተሸሸገም ስፍራ ፊታቸውን ሸፍን።  

14፤ በዙያን ጊዛም ቀኝ እጅህ ታዴንህ ዗ንዴ እንዴትችሌ  

እኔ ዯግሞ እመሰክርሌሃሇሁ።  

15፤ ከአንተ ጋር የሠራሁትን ጉማሬ፥ እስኪ፥ ተመሌከት፤  

እንዯ በሬ ሣር ይበሊሌ።  

16፤ እነሆ፥ ብርታቱ በወገቡ ውስጥ ነው፤  

ኃይለም በሆደ ጅማት ውስጥ ነው።  

17፤ ጅራቱን እንዯ ጥዴ ዚፍ ያወዚውዚሌ፤  

የወርቹ ጅማት የተጏነጏነ ነው።  

18፤ አጥንቱ እንዯ ናስ አገዲ ነው፤  

አካሊቱ እንዯ ብረት ዗ንጎች ናቸው።  

19፤ እርሱ የእግዙአብሔር ፍጥረት አውራ ነው፤  

ሠሪውም ሰይፉን ሰጠው።  

20፤ የሜዲ እንስሶች ሁለ የሚጫወቱበት ተራራ  

ምግብን ያበቅሌሇታሌ።  

21፤ ጥሊ ካሇው ዚፍ በታች፥  

በዯንገሌና በረግረግ ውስጥ ይተኛሌ።  

22፤ ጥሊ ያሇው ዚፍ በጥሊው ይሰውረዋሌ፤  

የወንዜ አኻያ ዚፎች ይከብቡታሌ።  

23፤ እነሆ፥ ወንዘ ቢጏርፍ አይዯነግጥም፤  
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ዮርዲኖስም እስከ አፉ ዴረስ ቢፈስስ እርሱ ይተማመናሌ።  

24፤ ዓይኖቹ እያዩ ይያዚሌን?  

አፍንጫውስ በወጥመዴ ይበሳሌን?  

25፤ በውኑ አዝውን በመቃጥን ታወጣሇህን?  

ምሊሱንስ በገመዴ ታስረዋሇህን?  

26፤ ወይስ ስናጋ በአፍንጫው ታዯርጋሇህን?  

ወይስ በችንካር ጕንጩን ትበሳሇህን?  

27፤ በውኑ ወዯ አንተ እጅግ ይሇምናሌን?  

በጣፈጠስ ቃሌ ይናገርሃሌን?  

28፤ በውኑ ከአንተ ጋር ቃሌ ኪዲን ይገባሌን?  

ወይስ ሇ዗ሊሇም ባሪያ ታዯርገዋሇህን?  

29፤ ከወፍ ጋር እንዯምትጫወት ከእርሱ ጋር ትጫወታሇህን?  

ወይስ ሇሴት ባሪያዎችህ ታስረዋሇህን?  

30፤ አጥማጆች በእርሱ ይከራከራለን?  

ወይስ ነጋዳዎች ያካፍለታሌን?  

31፤ በውኑ ቁርበቱን በጭሬ፥  

ራሱንስ በዓሣ ጦር ትሞሊዋሇህን?  

32፤ እጅህን በሊዩ ጫን፤  

ሰሌፉን አስብ፥ እንግዱህም አትዴገም።  

ምዕራፍ 41።  

1፤ እነሆ፥ ተስፋው ከንቱ ነው፤  

ያየው ሁለ ስንኳ በፊቱ ይዋረዲሌ።  

2፤ ያንቀሳቅሰውም ዗ንዴ የሚዯፍር የሇም፤  
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እንግዱህ በፊቴ መቆም የሚችሌ ማን ነው?  

3፤ እመሌስሇትስ ዗ንዴ መጀመሪያ የሰጠኝ ማን ነው?  

ከሰማይ ሁለ በታች ያሇው ገን዗ቤ ነው።  

4፤ ስሇ አካሊቱና ስሇ ብርቱ ኃይለ፥  

ስሇ መሌካም ሰውነቱ ዜም አሌሌም።  

5፤ የውጪ ሌብሱን ማን ይገፋሌ?  

በጥንዴ መንጋጋውስ ውስጥ ማን ይገባሌ?  

6፤ የፊቱንስ ዯጆች የሚከፍት ማን ነው?  

በጥርሶቹ ዘሪያ ግርማ አሇ።  

7፤ ቅርፊቶቹ ጠንካራ ስሇ ሆኑ እርሱ ትዕቢተኛ ነው፤  

በጠባብ ማተሚያ እንዯ ታተሙ ናቸው።  

8፤ እርስ በርሳቸው የተቀራረቡ ናቸውና  

ነፋስ በመካከሊቸው መግባት አይችሌም።  

9፤ እርስ በርሳቸው የተገጣጠሙ ናቸው፤  

እስከማይሇያዩም ዴረስ ተያይ዗ዋሌ።  

10፤ እንጥሽታው ብሌጭታ ያወጣሌ፥  

ዓይኖቹም እንዯ ወገግታ ናቸው።  

11፤ ከአፉ ፋናዎች ይወጣለ፥  

የእሳትም ፍንጣሪ ይረጫሌ።  

12፤ እንዯ ፈሊ ዴስትና እንዯሚቃጠሌ ሸምበቆ  

ከአንፍንጫው ጢስ ይወጣሌ።  

13፤ እስትንፋሱ ከሰሌን ታቃጥሊሇች፥  

ነበሌባሌም ከአፉ ይወጣሌ።  
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14፤ በአንገቱ ኃይሌ ታዴራሇች፤  

ግርማ በፊቱ ይ዗ፍናሌ።  

15፤ የሥጋውም ቅርፊት የተጣበቀ ነው፤  

እስከማይንቀሳቀሱም ዴረስ በእርሱ ሊይ ጸንተዋሌ።  

16፤ ሌቡ እንዯ ዴንጋይ የዯነዯነ ነው፤  

እንዯ ወፍጮ ዴንጋይ የጸና ነው።  

17፤ በተነሣ ጊዛ ኃያሊን ይፈራለ፤  

ከዴንጋጤም የተነሣ ያብዲለ።  

18፤ ሰይፍና ጦር፥ ፍሊጻና መውጊያም ቢያገኙት አያሸንፉትም።  

19፤ ብረትን እንዯ ገሇባ፥  

ናስንም እንዯ ነቀ዗ እንጨት ይቇጥራቸዋሌ።  

20፤ ፍሊጻ ሉያባርረው አይችሌም፤  

የወንጭፍም ዴንጋዮች እንዯ ገሇባ ይሆኑሇታሌ።  

21፤ በልታውን እንዯ ገሇባ ይቇጥረዋሌ፤  

ሰሊጢኑም ሲሰበቅ ይስቃሌ።  

22፤ ታቹ እንዯ ስሇታም ገሌ ነው፤  

እንዯ መዲመጫም በጭቃ ሊይ ያሌፋሌ።  

23፤ ቀሊዩን እንዯ ዴስት ያፈሊዋሌ፤  

ባሕሩንም እንዯ ሽቱ ምንቸት ያዯርገዋሌ።  

24፤ በስተ ኋሊው ብሩህ መንገዴን ያበራሌ፤  

ቀሊዩም ሽበት ይመስሊሌ።  

25፤ ያሇ ፍርሃት የተፈጠረ፥  

እንዯ እርሱ ያሇ በምዴር ሊይ የሇም።  
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26፤ ከፍ ያሇውን ሁለ ይመሇከታሌ፤  

በትዕቢተኞችም ሁለ ሊይ ንጉሥ ነው።  

ምዕራፍ 42።  

1፤ ኢዮብም መሇሰ እግዙአብሔርንም እንዱህ አሇው።  

2፤ ሁለን ታዯርግ ዗ንዴ ቻይ እንዯ ሆንህ፥  

አሳብህም ይከሇከሌ ዗ንዴ ከቶ እንዯማይቻሌ አወቅሁ።  

3፤ ያሇ እውቀት ምክርን የሚሰውር ማን ነው?  

ስሇዙህ እኔ የማሊስተውሇውን፥  

የማሊውቀውንም ዴንቅ ነገር ተናግሬአሇሁ።  

4፤ እባክህ፥ ስማኝ እኔም ሌናገር፤  

እጠይቅህማሇሁ፥ አንተም ተናገረኝ።  

5፤ መስማትንስ በጆሮ በመስማት ሰምቼ ነበር፤  

አሁን ግን ዓይኔ አየችህ፤  

6፤ ስሇዙህ ራሴን እንቃሇሁ፤  

በአፈርና በአመዴ ሊይ ተቀምጬ እጸጸታሇሁ።  

7፤ እግዙአብሔርም ይህን ቃሌ ሇኢዮብ ከተናገረ በኋሊ እግዙአብሔር ቴማናዊውን ኤሌፋዜን። እንዯ ባሪያዬ እንዯ ኢዮብ 
ቅንን ነገር ስሇ እኔ አሌተናገራችሁምና ቍጣዬ በአንተና በሁሇቱ ባሌንጀሮችህ ሊይ ነዴድአሌ።  

8፤ አሁን እንግዱህ ሰባት ወይፈኖችና ሰባት አውራ በጎች ይዚችሁ ወዯ ባሪያዬ ወዯ ኢዮብ ዗ንዴ ሂደ፥ የሚቃጠሌንም 
መሥዋዕት ስሇ ራሳችሁ አሳርጉ፤ ባሪያዬም ኢዮብ ስሇ እናንተ ይጸሌያሌ፥ እኔም እንዯ ስንፍናችሁ እንዲሊዯርግባችሁ ፊቱን 
እቀበሊሇሁ፤ እንዯ ባሪያዬ እንዯ ኢዮብ ቅን ነገር ስሇ እኔ አሌተናገራችሁምና።  

9፤ ቴማናዊውም ኤሌፋዜ ሹሐዊውም በሌዲድስ ናዕማታዊውም ሶፋር ሄዯው እግዙአብሔር እንዲ዗ዚቸው አዯረጉ 
እግዙአብሔርም የኢዮብን ፊት ተቀበሇ።  

10፤ ኢዮብም ስሇ ወዲጆቹ በጸሇየ ጊዛ እግዙአብሔርም ምርኮውን መሇሰሇት፤ እግዙአብሔርም ቀዴሞ በነበረው ፋንታ ሁሇት 
እጥፍ አዴርጎ ሇኢዮብ ሰጠው።  

11፤ ወንዴሞቹና እኅቶቹ ቀዴሞም ያውቁት የነበሩት ሁለ ወዯ እርሱ መጡ፥ በቤቱም ከእርሱ ጋር እንጀራ በለ፤ ስሇ እርሱም 
አ዗ኑሇት፥ እግዙአብሔርም ካመጣበት ክፉ ነገር ሁለ አጽናኑት፤ እያንዲንዲቸውም ብርና የወርቅ ቀሇበት ሰጡት።  
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12፤ እግዙአብሔርም ከፊተኛው ይሌቅ የኋሇኛውን ሇኢዮብ ባረከ፤ አሥራ አራት ሺህም በጎች፥ ስዴስት ሺህም ግመልች፥ 
አንዴ ሺህም ጥማዴ በሬዎች፥ አንዴ ሺህም እንስት አህዮች ነበሩት።  

13፤ ዯግሞም ሰባት ወንድችና ሦስት ሴቶች ሌጆች ሆኑሇት።  

14፤ የመጀመሪያይቱንም ስም ይሚማ፥ የሁሇተኛይቱንም ስም ቃስያ፥ የሦስተኛይቱንም ስም አማሌቶያስ ቂራስ ብል 
ሰየማቸው።  

15፤ እንዯ ኢዮብ ሴቶች ሌጆችም ያለ የተዋቡ ሴቶች በአገሩ ሁለ አሌተገኙም፤ አባታቸውም ከወንዴሞቻቸው ጋር ርስት 
ሰጣቸው።  

16፤ ከዙህም በኋሊ ኢዮብ መቶ አርባ ዓመት ኖረ፥ ሌጆቹንና የሌጅ ሌጆቹንም እስከ አራት ተውሌዴ ዴረስ አየ።  

17፤ ኢዮብም ሸምግል ዕዴሜም ጠግቦ ሞተ። 

 


